
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

Die Brautwerbung für JiZCha´Q
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ם � 1. ֣ם �הָ ְרָברָ ַבְא ְרָו  
WöBhRH´M»

und ABhRaHa´M
ü:Vaterhaupt des Getümmels 

וְ
pk.cj

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ן �  ֔ן �קֵ זָ  
ŞQe´N≠

war alt er
-

ֵן�קן� ָם�ז זקן�| 
ka.pe.3ms|aj.ms

א  ֖א �בָּ  
B´°≠

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ים ם �  ֑ים �מִ ַבְבּיָּ  
BaJjMI´M≠

in die Tage
e:er war hochbetagt

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
mp

ה  ֛ה וָ ים ה ֽיהַבְו  
WaJaHWä´H≠

und JHWH*


וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

֥ךְ �ַבְרךְ   בֵּ  
BeRa´Kh»

gesegnet hatt e er
-

ברך
pi.pe.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ם �  ֖א �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ל׃ �׃  ֽיהכֹּ ַבְבּ  
BaKo´L≠

in dem allen
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

כֹּל��
ms.cs

 a:~Schwinge des Getümmels
 ü:Er macht werden
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ֶתמר 2. א ֹיּ ֣ם � ַבְו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ם �  ֗ם �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

  �蝐 ֙וֹ ְרָבדּ ַבְע  
ÃBhDO´≠

Diener seinem
-

עֶבֶד�
ms.cs

ו
sf.3ms

֣ם �ַבְקן �  ְרָז  
ŞöQa´N»

Alten des
Bart des

ָם�קן� ָם�ז ֵן�קן�| ָם�ז
aj.ms.cs|mfs.cs

֔ן �ת־וֹ  ים   בֵּ
BeTO´≠

Hauses seines
-

ִת��ית בַּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ל׃ �  ֖א �שֵׁ ַבְהמֹּ  
HaMoSche´L≠

dem Herrschenden
-

הַ
pk.at

משל��
ka.pt.ms.[cs]

ְרָבּכָל׃ �־   
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

֑ים �ל׃ �וֹ   
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ים ם �־  ֽיהשִׂ  
SsIM-»
lege

-

שים�
hb.ka.{!.ms}{if.[cs]}, ar.kppA.pe.3ms

א  ֥ךְ �נָ  
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

  ֖א �ךָ ְרָד  יָם 
JDöKh´≠

Hand deine
-

ָם�יד�
mfs.cs

ך
sf.2ms

ַבְחת־  ֥ךְ �ַבְתּ  
Ta´ChaT»

unter
-

תַּחַת
pk.pp|na

ים ׃  ֽיהכִ ְרָים רֵ  
JöReKhI´≠

Hüfte meine
-

ֵן�רךְ ָם�י
fs.cs

י
sf.1s

 a:~Schwinge des Getümmels
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.3  ֔ן �ךָ ֲשע ים  ֣ם �בִּ ְרָשׁ ַבְא ְרָו  
WöSchBIKh´≠

und ich mache schwören dich
-

וְ
pk.cj

שבע
hi.ft.1s

ך
sf.2ms

�蝐 ֙ה  ֽיהַבְבּים הוָ  
BaJaHWä´H≠

in JHWH


בְּ
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ים   ֣ם �הֵ ֱלאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M* von


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ַבְמיִם ם �  ֔ן � ַבְהשָּׁ  
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln*

-

הַ
pk.at

ִת��ים� ָם�שמַ
md

ים   ֖א �הֵ אלֹ ֽיהוֵ  
We°LoHe´≠

und ÄLoHI´M von


וְ
pk.cj

ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ֶתרץ   ֑ים �אָ  הָ
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht 

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

ֶתשׁר  a� ֨ר ֲשא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ֹל׃ �א־  ֽיה  
Lo°-»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng

֤ח �缶ַבְקּח  תִ־  
TiQa´Ch»

du nimmst
-

ל��קח
ka.ft.2ms

�蝐 ֙ה   אִשָּׁ
Sch´H≠
Männin

-

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים   ֔ן �נִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´≠

zu Sohn meinem
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

�蝐 ֙ת־  ְרָבּנוֹ  מִ
MiBöNO´T≠

aus/von Töchtern von
-

ִת��מן�
pk.pp

בַּת|בנה
fp.cs|ka.if.[cs]

ים   ֔ן �נִ ֲשע ַבְנ ְרָכּ ֽיהַבְה  
HaKöNaNI´≠

dem KöNaÃNI´*


הַ
pk.at

ִת��ני כְּנַעֲ
[na].ms

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»
welchem

-

אֲשֶר
pk.rl

ים   ֖א �כִ נֹ  אָ
NoKhI´≠

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ב  ֥ךְ �שֵׁ  ים וֹ
JOSche´Bh»

Sitzhab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

וֹ׃  ֽיהבּ ְרָר ְרָבּקִ  
BöQiRBO´≠

im Innern seinem
-

בְּ
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 ü:Krämer meiner, a:Krämer Zugehöriger
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ים  4. ֧י �כִּ  
KI´»

dnsondern
denn

ִת��כּי
pk.cj, ms

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ים   ֛ה צִ ְרָר ַבְא  
RZI´≠

Erdland meinem
-

אֶרֶץ�
mfs.cs

י
sf.1s

ֶתאל׃ �־  ְרָו  
WöL-»
und zu

-

וְ
pk.cj

אֶל��
pk.pp

ים   ֖א �תִּ ְרָד ַבְל׃ �  מוֹ
MOLaDöTI´≠

Verwandtschaft* meiner
Geburtsverbind ung meiner

מולֶ��דֶ�ת
fs.cs

י
sf.1s

ךְ   ֑ים �לֵ׃ �  תֵּ
TeLe´Kh≠
du gehst

-

הל��ך
ka.ft.2ms

  ֥ךְ �תָּ ְרָח ַבְק ְרָולָ׃ �  
WöLQaChT´»

und nimmst du
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wpe.2ms

ה  ֖א �שָּׁ  אִ
Sch´H≠
Männin

-

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים   ֥ךְ �נִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´»

zu Sohn meinem
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ֽיהחָק׃  ְרָצ ְרָל׃ �יִם   
LöJiZCh´Q≠

zu JiZCha´Q
ü:Er lacht 

לְ��
pk.pp

ָם�חק ִת��יצְ צחק|
ka.ft.3ms|na

 a:JaH s Lachen
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ֶתמר 5. א ֹיּ 缶� ֤ח ַבְו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

  �蝐 ֙ו  אֵלָ׃ �ים 
L´W≠
zu ihm

אֶל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶתבד  ֶתע ֔ן �  הָ
H´BhäD≠
der Diener

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

  �蝐 ֙ים  ַבְל׃ �  או
°ULa´J≠

vielleicht
אולַ��י

pk.av

ֹל׃ �א־   
Lo°-»
nicht

ֹל��א
pk.ng

֣ם �ֶתבה  ֹת־א  
To°Bhä´H»

sie willigt ein
אַבה

ka.ft.2m/3f.s

ה  ֔ן �שָּׁ אִ ֽיההָ  
HSch´H≠
die Männin

הַ
pk.at

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ֶתכת־  ֥ךְ �ֶתל׃ �  לָ׃ �
LLä´KhäT»
zu gehen

לְ��
pk.pp

הל��ך
ka.if.[cs]

֖א �ַבְרים   ֲשח ַבְא  
ChRa´J≠
hinter mir

אַחַר
pk.pp

י
sf.1s

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
אֶל��

pk.pp

ֶתרץ   ֣ם �אָ  הָ
H´RäZ»

dem Erdland
הַ

pk.at
אֶרֶץ�
mfs

את־  ֹזּ ֑ים � ַבְה  
HaŞo´°T≠

dem diesem
הַ

pk.at
זֶה

aj.fs, pn.d!/rl

ב  ֤ח �缶שֵׁ ֽיהֶתההָ  
HäHSche´Bh»

ist´s dass zurückkehrenzu machen
הֲ

pk.at
שוב

hi.if.[cs]

�蝐 ֙ב  ים   אָשִׁ
SchI´Bh≠

ich zurückkehrenmachen werde
שוב

hi.ft.1s

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
ֵן�את
pk

֔ן �ךָ  ְרָנ  בִּ
BiNKh´≠

Sohn deinen
ֵן�בּן�

ms.cs
ך

sf.2ms

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
אֶל��

pk.pp

ֶתרץ   ֖א �אָ  הָ
H´RäZ≠

dem Erdland
הַ

pk.at
אֶרֶץ�
mfs

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»
welchem

אֲשֶר
pk.rl

  אתָ־ ֥ךְ �צָ יָם   
JZ´°T»

ausgegangen du
יצא

ka.pe.2ms

ם �׃  ֽיהשָּׁ  מִ
MiSch´M≠

von dort
ִת��מן�

pk.pp
ָם�שם�

pk.av
1
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ֶתמר 6. א ֹיּ ֥ךְ � ַבְו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ים ו  ֖א �לָ׃ �  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ם �  ֑ים �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ֶתמר  ֣ם �שָּׁ  הִ
HiSch´MäR»
hüte dich

werde gehütet

שמר
ni.!.ms

  ֔ן �ךָ ְרָל׃ �  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ��
pk.pp

ך
sf.2ms

ֶתפּן �־   
PäN-»

dass nicht
-

פֶּן�
pk.cj

ים ב  ֥ךְ �שִׁ  תָּ
TSchI´Bh»

du zurückkehren machst
-

שוב
hi.ft.2ms/3fs

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים   ֖א �נִ ְרָבּ  
BöNI´≠

Sohn meinen
-

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

מָּה׃  ֽיהשָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָם�שם�
pk.av

ה
drH

 a:~Schwinge des Getümmels
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.7  ה׀ ֣ם �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ים   ֣ם �הֵ ֱלאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M von


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ַבְמיִם ם �  ֗ם � ַבְהשָּׁ  
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln

-

הַ
pk.at

ִת��ים� ָם�שמַ
md

ֶתשׁר  a� ֨ר ֲשא  
Schä´R»
welcher

-

אֲשֶר
pk.rl

ים   ַבְחנִ ֜נִי ְרָל׃ �קָ  
LöQCha´NI≠

genommen er mich
-

ל��קח
ka.pe.3ms

ִת��ני
sf.1s

ים ת־  ֣ם �בֵּ  מִ
MiBe´T»

weg vom Haus des
-

ִת��מן�
pk.pp

ִת��ית בַּ
ms.cs

  � ֮ים   אָבִ
BhI´≠

Vaters meines
-

ָם�אב
ms.cs

י
sf.1s

ֶתרץ   ֣ם �ֶתא  ומֵ
UMe´RäZ»

und vom Erdland der
-

וְ
pk.cj

ִת��מן�
pk.pp

אֶרֶץ�
fs.cs

  �᭠ ֒ים  ְרָדתִּ ַבְל׃ � ֽיהמוֹ  
MOLaDöTI´≠

Verwandtschaft* meiner
Geburtsverbind ung meiner

מולֶ��דֶ�ת
fs.cs

י
sf.1s

ֶתשׁר  a� ֨ר ֲשא ַבְו  
WaSchä´R»
und welcher

-

וְ
pk.cj

אֲשֶר
pk.rl

ֶתבּר־   דִּ
DiBäR-»

gewortet er
-

ד�בר
pi.pe.3ms

ים   ֜נִילִ׃ �  
LI´≠

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

֤ח �缶ֶתשׁר  ֲשא ַבְו  
WaSchä´R»
und welcher

-

וְ
pk.cj

אֲשֶר
pk.rl

ֽיהַבְבּע־  ְרָשׁ ֽיהנִ  
NiSchBa˜-»

für sich geschworen er
schwörengemach t wurde er

שבע
ni.pe.3ms

  �蝐 ֙ים   לִ׃ �
LI´≠

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

ר  ֔ן �מֹ  לֵ׃ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

  ֔ן �ךָ ֲשע ְרָר ַבְז a� ֨ר ְרָל׃ �  
LöŞaRKh´≠

zu Samen deinem
-

לְ��
pk.pp

זֶרַע
ms.cs

ך
sf.2ms

ן �  ֖א �תֵּ ֶתא  
Te´N≠

ich werde geben
-

נתן�
ka.ft.1s

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk
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ֶתרץ   ֣ם �אָ  הָ
H´RäZ»

das Erdland
-

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

את־  ֹזּ ֑ים � ַבְה  
HaŞo´°T≠

das dieses
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.fs, pn.d!/rl

֗ם �הוא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֤ח �缶ַבְל׃ �ח  ְרָשׁ  יִם 
JiSchLa´Ch»

er wird entsenden
-

של��ח
ka.ft.3ms

  �蝐 ֙וֹ ְרָל׃ �אָכ ַבְמ  
MaLKhO´≠

Beauftragten* seinen
-

ָם�אךְ מַלְ��
ms.cs

ו
sf.3ms

ים ךָ  ֶתנ ֔ן � ְרָל׃ �פָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

  ֥ךְ �תָּ ְרָח ַבְק ְרָולָ׃ �  
WöLQaChT´»

und nimmst du
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wpe.2ms

ה  ֛ה שָּׁ  אִ
Sch´H≠
Männin

-

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים   ֖א �נִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´≠

zu Sohn meinem
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ם �׃  ֽיהשָּׁ  מִ
MiSch´M≠

von dort
-

ִת��מן�
pk.pp

ָם�שם�
pk.av

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
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ְרָואִם �־ 8.  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
ִת��אם�

pk.cj

ֹל׃ �א  a� ֨ר  
Lo´°»
nicht

ֹל��א
pk.ng, na

֤ח �缶ֶתבה  ֹת־א  
To°Bhä´H»

sie einwilligt
אַבה

ka.ft.2m/3f.s

�蝐 ֙ה  אִשָּׁ ֽיההָ  
HSch´H≠
die Männin

הַ
pk.at

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ֶתכת־  ֣ם �ֶתל׃ �  לָ׃ �
LLä´KhäT»
zu gehen

לְ��
pk.pp

הל��ך
ka.if.[cs]

֔ן �ֶתרים ךָ  ֲשח ַבְא  
ChRä´JKh≠

hinter dir
אַחַר

pk.pp.p.cs
ך

sf.2ms

  ים תָ־ ֕יתָ קִּ נִ ְרָו  
WöNiQI´T≠

und wirst entschuldet du
וְ

pk.cj
נקה

ni.wpe.2ms

ים   ֖א �תִ־ ֻעָתִבעָ ְרָשּׁ  מִ
MiSchöBhuTI´≠

von Schwur meinem
ִת��מן�

pk.pp
שְבועַה

fs.cs
ִת��י

sf.1s

ֹזאת־  ֑ים �  
Şo´°T≠

diesem
זֶה

aj.fs

֣ם �ַבְרק   
Ra´Q»

nur
רַק

pk.av

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
ֵן�את
pk

ים   ֔ן �נִ ְרָבּ  
BöNI´≠

Sohn meinen
ֵן�בּן�

ms.cs
י

sf.1s

ֹל׃ �א  ֥ךְ �  
Lo´°»
nicht

ֹל��א
pk.ng, na

ב  ֖א �שֵׁ  תָ־
TSche´Bh≠

du mögest zurückkehren machen
שוב

hi.ft.2ms.j

מָּה׃  ֽיהשָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

ָם�שם�
pk.av

ה
drH

1
M

 2
4

ֶתשׂם � 9. ֤ח �缶יָּ ַבְו  
WaJj´SsäM»

und er legte
-

וְ
pk.cj

שים�
ka.wft.3ms

�蝐 ֙ד  ֶתב ֶתע a� ֨ר  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֔ן �דוֹ   יָם 
JDO´≠

Hand seine
-

ָם�יד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ַבְחת־  ֛ה ַבְתּ  
Ta´ChaT≠

unter
-

תַּחַת
pk.pp|na

ֶתרךְ   ֥ךְ �ים   ֶת  
Jä´RäKh»

Hüfte des
-

ֵן�רךְ ָם�י
fs.cs

ם �  ֖א �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ים ו  ֑ים �נָ ֲשאדֹ  
DoN´W≠

Herren seiner
-

ָם�אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֽיהַבְבע  ֣ם �שָּׁ יִּ ַבְו  
WaJjiSch´Bha˜»

und er wurde schwören gemach t
-

וְ
pk.cj

שבע
ni.wft.3ms

֔ן �ל׃ �וֹ   
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»

aufgrund
auf

עַל��
pk.pp

ר  ֖א �בָ ַבְהדָּ  
HaDBh´R≠

dem Wort
-

הַ
pk.at

ָם�בר ָם�דּ
ms

ה׃  ֽיהֶתזּ ַבְה  
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.1
֣ם �ַבְקּח 0 יִּ ַבְו  

WaJjiQa´Ch»
und er nahm

-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

  ֶתבד ֶתע הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ה  ֨ר �aרָ ֲשעשָׂ  
SsR´H»

zehn
-

עֶשֶר
car.ms.[cs]

ים ם �  ֜נִילִּ ַבְמ ְרָג  
GöMaLI´M≠

Kamele
-

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ים   ֤ח �缶לֵּ ַבְמ ְרָגּ  מִ
MiGöMaLe´»

von Kamelen des
von Kamelen der 

ִת��מן�
pk.pp

ָם�מל�� ָם�גּ
mp.cs

  �蝐 ֙ו ים  ֲשאדֹנָ  
DoN´W≠

Herrn seines
Herren seiner

ָם�אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶתל׃ �ךְ   ֔ן �יֵּ ַבְו  
WaJje´LäKh≠

und er ging
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wft.3ms

ְרָוכָל׃ �־   
WöKhL-»

und alles
-

וְ
pk.cj

כֹּל��
ms.[cs]

֥ךְ �טוב   
ThU´Bh»

Gute des
-

טוב
ms.[cs]

ים ו  ֖א �נָ ֲשאדֹ  
DoN´W≠

Herrn seines
Herren seiner

ָם�אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

֑ים �דוֹ  ְרָבּיָם   
BöJDO´≠

in Hand seiner
-

בְּ
pk.pp

ָם�יד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

קָם �  ֗ם �יָּ ַבְו  
WaJj´QM≠

und er stand auf
-

וְ
pk.cj

קום�
ka.wft.3ms

ֶתל׃ �ךְ   ֛ה יֵּ ַבְו  
WaJje´LäKh≠

und er ging
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wft.3ms

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

֥ךְ �ַבְרם �  ֲשא  
Ra´M»
ARa´M

ü:Urhöhe 

אֲרַם�
na

֖א �ַבְריִם ם �  ֲשה ֽיהַבְנ  
NaHRa´JiM≠
NaHaRa´JiM

ü:Doppelstrom

ִת��ים� נַהֲרַ
na.d

ֶתאל׃ �־   
L-»
zur

-

אֶל��
pk.pp

ים ר  ֥ךְ �עִ  
˜I´R»

Stadt des
~Erweckten 

ִת��עיר
{hb.f}{ar.m}.s.[cs]

ֽיהחוֹר׃   נָ
NChO´R≠
NaChO´R

ü:Nüstern 

ָם�נחור
na

 e:Das Wort "Kamel" ist im Hebräischen eng verwandt mit "Vergelten" und "Entwöhnen".
 a:Urhoher
 a:~Jungesel, ~Gegner, Dringlicher {ar}
 a:Entzündetsein

1
M

 2
4

.1
ךְ  1 ֧י �רֵ ְרָב ַבְיּ ַבְו  

WaJjaBhRe´Kh»
und er ließ knien

~und er machte segnen

וְ
pk.cj

ברך
hi.wft.3ms

ים ם �  ֛ה לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠
die Kamele

-

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

֥ךְ �חוץ    מִ
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

ִת��מן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ים ר  ֖א �עִ  לָ׃ �
L˜I´R≠

zu der Stadt
-

לְ��+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִת��עיר
fs

ֶתאל׃ �־   
L-»
zum

-

אֶל��
pk.pp

ר  ֣ם �אֵ ְרָבּ  
Bö´R»

Brunnen von
-

ֵן�אר בְּ
[na].fs.[cs]

יִם ם �  ֑ים �מָּ ַבְה  
HaM´JiM≠

den Wassern*
-

הַ
pk.at

ִת��ים� מַ
md

ת־  ֣ם �עֵ ְרָל׃ �  
Lö´T»

zur Zeit des
-

לְ��
pk.pp

ֵן�עת
mfs.[cs]

ֶתרב  ֶתע ֔ן �  
´RäBh≠
Abends

-

עֶרֶב
ms

ת־  ֖א �עֵ ְרָל׃ �  
Lö´T≠

zur Zeit des
-

לְ��
pk.pp

ֵן�עת
mfs.[cs]

֥ךְ �צֵאת־   
Ze´°T»

Herausgehens
-

יצא
ka.if.[cs]

ֽיהבֹת־׃  ֲשא ַבְהשֹּׁ  
HaSchoBho´T≠

der Schöpfenden
-

הַ
pk.at

שאב
ka.pt.fp.[cs]

1
M

 2
4

.1
2  ַבְמר׀ ֓ר׀ א ֹיּ ַבְו  

WaJjo°Ma´R≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֗ם �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

  �蝐 ֙ים  ֱלאלֹהֵ  
LoHe´≠

ÄLoHI´M des


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ים   ֣ם �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meines
~Grundfeste meiner 

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ם �  ֔ן �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ְרָקרֵה־  ַבְה  
HaQReH-»

lass begegnen
-

קרה
hi.!.ms

א  ֥ךְ �נָ  
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

ים   ֖א �ַבְנ ְרָל׃ �פָ  
LöPhNa´J≠

zu Angesichtern meinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mfp.cs

י
sf.1s

וֹם �  ֑ים �יּ ַבְה  
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

ֲשעשֵׂה־  ַבְו  
WaSseH-»

und tue
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.!.ms

ֶתסד  ֶתח ֕יתָ   
Chä´SäD≠

Huld*
~Lebens-Geheimnis

חֶסֶד�
ms.[cs]

ם �  ֖א �עִ  
Ĩ´M≠

mit
-

ִת��עם�
pk.pp

ים   ֥ךְ �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meinem
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ֽיההָם �׃  ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Ersten-Rechtswalters meines
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
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.1
ה 3 ֛ה נֵּ  הִ

HiNe´H≠
da

-

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ים   ֥ךְ �כִ  אָנֹ
NoKhI´»

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ב  ֖א �צָּ נִ  
NiZ´Bh≠

aufgestelltseiend
-

נצב
ni.pt.ms.[cs]

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ים ן �  ֣ם �עֵ  
´N»

Gequell* von
Auge von

ִת��ין� עַ
[na].mfs.cs

יִם ם �  ֑ים �מָּ ַבְה  
HaM´JiM≠

den Wassern
-

הַ
pk.at

ִת��ים� מַ
md

�蝐 ֙ת־  ְרָבנוֹ  ו
UBhöNO´T≠

und Töchter der
-

וְ
pk.cj

בַּת
fp.cs

ים   ֣ם �שֵׁ ְרָנ ַבְא  
NSche´»

Mannhaften* von
~Ur-Geliehene/~Ur-Bewahnte von

ִת��איש
mp.cs

ים ר  ֔ן �עִ  הָ
H˜I´R≠

der Stadt
-

הַ
pk.at

ִת��עיר
fs.[cs]

ת־  ֖א �אֹ ְרָצ יֹם   
JoZö´T≠

herausgehende
-

יצא
ka.pt.fp.[cs]

ב  ֥ךְ �אֹ ְרָשׁ  לִ׃ �
LiSch´Bh»

zu schöpfen
-

לְ��
pk.pp

שאב
ka.if.[cs]

יִם ם �׃  ֽיהמָ  
M´JiM≠

Wasser*
-

ִת��ים� מַ
[na].md
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ה 4 ֣ם �יָם  ְרָוהָ  

WöHJ´H»
und wird es 

und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

  ֗ם �רָ ֲשע ַבְנּ ֽיהַבְה  
HaNaR´≠

QR:die Maid
KT:der Jüngling

הַ
pk.at

נַעֲר
m[KT].f[QR].s

ֶתשׁר  a� ֨ר ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

֤ח �缶ַבְמר   אֹ
Ma´R»

ich sprechen werde
-

אמר
ka.ft.1s

  �蝐 ֙הָ ֶתל׃ �ים  a� ֨ר אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל��
pk.pp

ה
sf.3fs

ים ־  ַבְהטִּ  
HaThI-»

Recke*
mache ausstrecken

נטה
hi.!.fs

א  ֤ח �缶נָ  
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

�蝐 ֙ךְ   ַבְכדֵּ  
KhaDe´Kh≠

Krug deinen
-

כַּד�
fs.cs

ך
sf.2fs

ֶתתּה  ֔ן � ְרָשׁ ֶתא ְרָו  
WöSchTä´H≠

und ich trinke
-

וְ
pk.cj

שתה
ka.ft.1s

ה  ֣ם �רָ ְרָמ ְרָואָ  
WöMöR´H»

und spricht sie
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.3fs

ה  ֔ן �תֵ־ ְרָשׁ  
SchöTe´H≠

trinke
-

שתה
ka.!.ms

ַבְגם �־  ְרָו  
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם�
pk.cj

֖א �ֶתלּים ךָ  ַבְמ ְרָגּ  
GöMaLä´JKh≠

Kamele deine
-

ָם�מל�� ָם�גּ
mp.cs

ך
sf.2ms

֑ים �ֶתקה  ְרָשׁ ַבְא  
SchQä´H≠

ich werde tränken machen
-

שקה
hi.ft.1s

הּ   ֤ח �缶תָ־  אֹ
T´H»
T sie

T ihr

ֵן�את
pk

ה
sf.3fs

  �蝐 ֙תָּ ְרָח ַבְכ a� ֨ר  הֹ
HoKha´ChT≠

hast Recht erweisen* gemacht du
hast Recht erweisen lassen du

יכה
hi.pe.2ms

֣ם �ךָ  ְרָדּ ְרָב ַבְע ְרָל׃ �  
LöÃBhDöKh´»

zu Diener deinem
-

לְ��
pk.pp

עֶבֶד�
ms.cs

ך
sf.2ms

ק  ֔ן �חָ ְרָצ ְרָל׃ �יִם   
LöJiZCh´Q≠

zu JiZCha´Q
ü:Er lacht 

לְ��
pk.pp

ָם�חק ִת��יצְ צחק|
ka.ft.3ms|na

הּ   ֣ם �בָ  ו
UBhH´»

und in ihr
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֔ן �ַבְדע  אֵ  
Da´˜≠

ich erkenne
-

יד�ע
ka.ft.1s

ים ־   כִּ
KI-»

dass
denn

ִת��כּי
pk.cj, ms

  ים תָ־ ֥ךְ �שִׂ  עָ
SsI´T»

getan du
-

עשה
ka.pe.2ms

ֶתסד  ֖א �ֶתח  
Chä´SäD≠

Huld
~Lebens-Geheimnis

חֶסֶד�
ms.[cs]

 עִם �־ 
ĨM-»
mit

-

ִת��עם�
pk.pp

ים ׃  ֽיהנִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinem
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

 a:JaH s Lachen

1
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.1
ְרָים הִים ־ 5 ֽיהו  ַבְ  

WaJöHI-»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֗ם �הוא   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

� ֮ם �  ֶתר ֶתט  
Thä´RäM≠

ehe
-

טֶרֶם�
pk.av

ה  ֣ם �לָּ  כִּ
KiL´H»

vervollständigt* hatte er
-

כל��ה
pi.pe.3ms

�᭠ ֒ר  ַבְדבֵּ ְרָל׃ �  
LöDaBe´R≠
zu worten

-

לְ��
pk.pp

ד�בר
pi.if.[cs]

ה  ֧י �נֵּ ְרָוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ה  ֣ם �קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

֗ם �צֵאת־  יֹם   
JoZe´°T≠

herausgehende
-

יצא
ka.pt.fs.cs

֤ח �缶ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

�蝐 ֙ה  ְרָלּדָ ֻעָתִים   
JuLöD´H≠

geboren worden war sie
-

יל��ד�
kp.pe.3fs

ל׃ �  ֣ם �אֵ ְרָבת־ו  לִ׃ �
LiBhöTU´L»
zu BöTUE´L

üu:Haus seines EL

לְ��
pk.pp

ֵן�אל�� בְּתו
na

ֶתבּן �־   
BäN-»

Sohn der
-

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

ה  ֔ן �כָּ ְרָל׃ �  מִ
MiLK´H≠
MiLKa´H

ü:Regierende

ָם�כּה ִת��מלְ��
na

ֶתשׁת־  ֥ךְ �אֵ  
´SchäT»

Männin des
-

ָם�שּׁה ִת��א
fs.cs

֖א �חוֹר   נָ
NChO´R≠
NaChO´R

ü:Nüstern 

ָם�נחור
na

ים   ֣ם �חִ ֲשא  
ChI´»

Bruder des
-

ָם�אח
[na].ms.cs

ם �  ֑ים �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

הּ   ֖א �דָּ ַבְכ ְרָו  
WöKhaD´H≠

und Krug ihrer
-

וְ
pk.cj

כַּד�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ֽיהמָהּ ׃  ְרָכ  שִׁ
SchiKhM´H≠

Schulter ihrer
-

שְכֶם�
ms.cs

+הַה
sf.3fs

 a:Entzündetsein
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.1
6  ֗ם �רָ ֲשע ַבְנּ ֽיהַבְה ְרָו  

WöHaNaR´≠ 
QR:und die Maid
KT:und der Jüngling

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

נַעֲר
m[KT].f[QR].s

֤ח �缶ַבְבת־   טֹ
ThoBha´T»
gute des

-

טוב
aj.fs.cs

�蝐 ֙ה  ֶתא ְרָר ַבְמ  
MaR´H≠

Aussehens
-

מַרְאֶה|ראה
ms|hi.pt.ms.[cs]

ד  ֔ן �אֹ ְרָמ  
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד�
pk.av

ה  ֕יתָ לָ׃ � ְרָבּת־ו  
BöTUL´H≠

Jungfrau
-

ָם�ל��ה בְּתו
fs

ים שׁ  ֖א �אִ ְרָו  
Wö°I´Sch≠

und Mann
-

וְ
pk.cj

ִת��איש
ms.[cs]

ֹל׃ �א  ֣ם �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

הּ   ֑ים �עָ ְרָים דָ  
JöD´H≠

hat te erkannt er sie
-

יד�ע
ka.pe.3ms

ה
sf.3fs

ֶתרד  ֣ם �תֵּ ַבְו  
WaTe´RäD»

und sie stieg hinab
-

וְ
pk.cj

ירד�
ka.wft.3fs

ְרָים נָה  ַבְע ֔ן �  הָ
HÃ´JNH≠

dem Gequell wärts*
dem Auge wärts

הַ
pk.at

ִת��ין� עַ
mfs

ה
sf.drH

א  ֥ךְ �לֵּ ַבְמ ְרָתּ ַבְו  
WaTöMaLe´°»

und sie füllte
-

וְ
pk.cj

מל��א
pi.wft.3fs

הּ   ֖א �דָּ ַבְכ  
KhaD´H≠

Krug ihren
-

כַּד�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ַבְעל׃ �׃  ֽיהתָּ ַבְו  
WaT´ÃL≠

und sie stieg herauf
-

וְ
pk.cj

על��ה
ka.wft.3fs

 KT:WöHaNa´ÃR

1
M

 2
4

.1
רָץ  7 ֥ךְ �יּ ָ  ַבְו  

WaJj´RZ»
und er lief

-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3ms

ֶתבד  ֖א �ֶתע  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

הּ   ֑ים �תָ־ ְרָקרָא  לִ׃ �
LiQR°T´H≠

zu begegnen ihr
zu ~rufen ihr

לְ��
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ה
sf.3fs

ֶתמר  א ֹיּ ֕יתָ  ַבְו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ים   ים נִ ֥ךְ �אִ ְרָגמִים  ַבְה  
HaGMI°I´NI»

lass schlürfen mich
-

גמא
hi.!.fs

ִת��ני
sf.1s

א  ֛ה נָ  
N´°≠
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

ַבְעט־  ְרָמ  
MöÃTh-»
wenig

-

מְעַט
aj.ms.[cs]

֖א �ַבְמיִם ם �   
Ma´JiM≠

Wasser*
-

ִת��ים� מַ
md

ךְ ׃  ֽיהדֵּ ַבְכּ  מִ
MiKaDe´Kh≠

aus Krug deinem
von Krug deinem

ִת��מן�
pk.pp

כַּד�
fs.cs

ך
sf.2fs

1
M

 2
4

.1
ֶתמר 8 ֹתּא ֖א � ַבְו  

WaTo´°MäR≠
und sie sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ה  ֣ם �תֵ־ ְרָשׁ  
SchöTe´H»

trinke
שתה

ka.!.ms

ים   ֑ים �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herr meiner
ָם�אד�ון�

ms.cs
י

sf.1s

ר  ֗ם �הֵ ַבְמ ְרָתּ ַבְו  
WaTöMaHe´R≠

und sie war schnell
וְ

pk.cj
מהר

pi.wft.3fs

ֶתרד  ֧י �תֹּ ַבְו  
WaTo´RäD»

und sie brachte herab
וְ

pk.cj
ירד�

hi.wft.3fs

הּ   ֛ה דָּ ַבְכּ  
KaD´H≠

Krug ihren
כַּד�

fs.cs
+הַה

sf.3fs

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf
עַל��

pk.pp

הּ   ֖א �דָ יָם   
JD´H≠

Hand ihre
ָם�יד�

mfs.cs
ה

sf.3fs

ֽיהקֵהו׃  ְרָשׁ ַבְתּ ַבְו  
WaTaSchQe´HU≠

und sie machte trinken ihn
וְ

pk.cj
שקה

hi.wft.3fs
הו

sf.3ms

1
M
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4

.1
֖א �ַבְכל׃ � 9 ְרָתּ ַבְו  

WaTöKha´L≠
und sie vervollständigte

וְ
pk.cj

כל��ה
pi.wft.3fs

֑ים �ת־וֹ  ְרָשׁקֹ ַבְה ְרָל׃ �  
LöHaSchQoTO´≠

zum tränken machen ihn
לְ��

pk.pp
שקה

hi.if.cs
ו

sf.3ms

ֶתמר  ֹתּא ֗ם � ַבְו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

ם �  ֤ח �缶ַבְגּ  
Ga´M»

auch noch
גַּם�

pk.cj

�蝐 ֙ךָ  ים  ֶתלּ a� ֨ר ַבְמ ְרָג  לִ׃ �
LiGMaLä´JKh≠

zu Kamelen deinen
לְ��

pk.pp
ָם�מל�� ָם�גּ

mp.cs
ך

sf.2ms

ב  ֔ן �אָ ְרָשׁ ֶתא  
Sch´Bh≠

ich schöpfe
שאב

ka.ft.1s

֥ךְ �ַבְעד   
Ã´D»
bis
עַד�

pk.pp, ms

 אִם �־ 
M-»

ob/wenn
ִת��אם�

pk.cj

  ֖א �לּו  כִּ
KiLU´≠

vervollständigten sie
כל��ה

pi.pe.3p

ת־׃  ֽיהתֹּ ְרָשׁ  לִ׃ �
LiSchTo´T≠
zu trinken

לְ��
pk.pp

שתה
ka.if.[cs]

1
M

 2
4

.2
ר 0 ֗ם �הֵ ַבְמ ְרָתּ ַבְו  

WaTöMaHe´R≠
und sie war schnell

-

וְ
pk.cj

מהר
pi.wft.3fs

֤ח �缶ַבְער  ְרָתּ ַבְו  
WaTöÃ´R»

und sie entblößte
e:~entleerte

וְ
pk.cj

ערה
pi.wft.3fs

  �蝐 ֙הּ  ַבְכּדָּ  
KaD´H≠

Krug ihren
-

כַּד�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ֶתקת־  ֔ן �שֹּׁ ַבְה  
HaScho´QäT≠

der Tränkrinn e
-

הַ
pk.at

שֹקֶת
fs

רָץ   ֥ךְ �תָּ ַבְו  
WaT´RZ»

und sie lief
-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3fs

֛ה עוֹד   
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

ֽיהֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ר  ֖א �אֵ ְרָבּ ַבְה  
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

ֵן�אר בְּ
fs

ב  ֑ים �אֹ ְרָשׁ  לִ׃ �
LiSch´Bh≠

zu schöpfen
-

לְ��
pk.pp

שאב
ka.if.[cs]

֖א �ַבְאב  ְרָשׁ ַבְותִּ  
WaTiSch´Bh≠

und sie schöpfte
-

וְ
pk.cj

שאב
ka.wft.3fs

ְרָל׃ �כָל׃ �־   
LöKhL-»

zu all den
-

לְ��
pk.pp

כֹּל��
ms.[cs]

ים ו׃  ֽיהלָּ ַבְמ ְרָגּ  
GöMaL´W≠

Kamelen seinen
-

ָם�מל�� ָם�גּ
mp.cs

ו
sf.3ms

1
M

 2
4

.2
ים שׁ 1 ֥ךְ �אִ ְרָוהָ  

WöH°I´Sch»
und der Mann

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

ה  ֖א �אֵ ְרָשׁתָּ  מִ
MiSchT´H≠

Sich-Zerwühlender
-

שאה
ht.pt.ms.[cs]

הּ   ֑ים �לָ׃ �  
L´H≠
zu ihr

-

לְ��
pk.pp

ה
sf.3fs

ים שׁ  ֕יתָ רִ ֲשח ַבְמ  
MaChRI´Sch≠

Schweigenmachender
-

חרש
hi.pt.ms.[cs]

ַבְעת־  ֗ם �ַבְד  לָ׃ �
LDa´ÃT≠

zu erkennen
-

לְ��
pk.pp

יד�ע
ka.if.[cs]

ַבְח  ים  ֧י �לִ׃ � ְרָצ ֽיהַבְההִ  
HaHiZLI´aCh»

ist´s dass gelingen ließ er
-

הַ
pk.at

צל��ח
hi.pe.3ms

ה  ֛ה וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

וֹ  ֖א �כּ ְרָר ַבְדּ  
DaRKO´≠

Weg seinen
-

דֶּרֶךְ
mfs.cs

ו
sf.3ms

 אִם �־ 
M-»

ob/oder
wenn

ִת��אם�
pk.cj
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ֹל׃ �א׃  ֽיה  
Lo´°≠
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.2
ים  2 ֗ם �הִ ְרָים  ַבְו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ֶתשׁר  a� ֨ר ֲשא ַבְכּ  
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶר
pk.rl

  ֤ח �缶לּו  כִּ
KiLU´»

vervollständigten sie
-

כל��ה
pi.pe.3p

�蝐 ֙ם �  ים  ַבְמלִּ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠
die Kamele

-

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

֔ן �תּוֹת־  ְרָשׁ  לִ׃ �
LiSchTO´T≠
zu trinken

-

לְ��
pk.pp

שתה
ka.if.[cs]

֤ח �缶ַבְקּח  יִּ ַבְו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

�蝐 ֙שׁ   הָאִים 
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

ֶתזם �  ֣ם �נ ֣זֶֶת  
Nä´ŞäM»

Schmuck reif* des
-

נֶזֶם�
ms.[cs]

ב  ֔ן �הָ זָ  
ŞH´Bh≠

Goldes
-

ָם�הב ָם�ז
ms

ַבְקע  ֖א �ֶתבּ  
Bä´Qa˜≠

Halb-Schä´QäL *
Gespaltener

בֶּקַע
ms

֑ים �ל׃ �וֹ  ְרָשׁקָ  מִ
MiSchQLO´≠

Gewicht seines
-

ָם�קל�� ִת��משְ
ms.cs

ו
sf.3ms

ים   ֤ח �缶נֵ ְרָשׁ  ו
USchöNe´»

und zwei der
-

וְ
pk.cj

ָם�נה ָם�ש ִת��ים�|  שְנַ
car.md.cs|fp.cs

�蝐 ֙ם �  ְרָצמִים דִים   
ZöMIDI´M≠
Spangen

~Gekoppelte

ִת��מיד� ָם�צ
mp

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

  ֔ן �ֶתדים הָ יָם   
JDä´JH≠

Hände ihre
-

ָם�יד�
mfd.cs

ה
sf.3fs

ה  ֥ךְ �רָ ֲשעשָׂ  
SsR´H»
zehn des

-

עֶשֶר
car.ms.[cs]

ב  ֖א �הָ זָ  
ŞH´Bh≠

Goldes
-

ָם�הב ָם�ז
ms

ֽיהלָ׃ �ם �׃  ְרָשׁקָ  מִ
MiSchQL´M≠

Gewicht ihres
-

ָם�קל�� ִת��משְ
ms.cs

ם�
sf.3mp

1
M

 2
4

.2
�蝐 ֙ר 3 ֶתמ א ֹיּ a� ֨ר ַבְו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַבְבּת־־   
BaT-»

Tochter von
-

בַּת
[na].fs.[cs]

ים   ֣ם �מִ  
MI´»

wem
-

ִת��מי
pn.?

ְרָתּ  ֔ן �ַבְא  
T´≠

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

ים דִים   ֥ךְ �גִּ ַבְה  
HaGI´DI»

mache berichten*
mache vergegenwärtigen

נגד�
hi.!.fs

א  ֖א �נָ  
N´°≠
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

ים   ֑ים �לִ׃ �  
LI´≠

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

שׁ  ֧י �יֵם  ֲשה  
HJe´Sch»

ist´s dass ist
ist´s dass seiend

הֲ
pk.?

ֵן�יש
pk.av

 בֵּים ת־־ 
BeT-»

Haus des
-

ִת��ית בַּ
[na].ms.cs

ים ךְ   ֛ה בִ  אָ
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

אַב
ms.cs

ך
sf.2fs

֥ךְ �קוֹם �   מָ
MQO´M»

Ort*
Erstehung

ָם�מקום�
mfs

  נו ֖א �לָ׃ �  
L´NU≠
zu uns

-

לְ��
pk.pp

נו
sf.1p

ים ן �׃  ֽיהלִ׃ �  לָ׃ �
LLI´N≠

zu nächtigen
-

לְ��
pk.pp

ל��ין�
ka.if.[cs]

1
M

 2
4

.2
ֶתמר 4 ֹתּא ֣ם � ַבְו  
WaTo´°MäR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ים ו  ֔ן �לָ׃ �  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבְבּת־־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת
[na].fs.[cs]

ל׃ �  ֖א �אֵ ְרָבּת־ו  
BöTU´L≠
BöTUE´L

üu:Haus seines EL

ֵן�אל�� בְּתו
na

כִים   ֑ים �נֹ אָ  
No´KhI≠

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ֶתבּן �־   
BäN-»

Sohn der
-

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

ה  ֕יתָ כָּ ְרָל׃ �  מִ
MiLK´H≠
MiLKa´H

ü:Regierende

ָם�כּה ִת��מלְ��
na

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

ה  ֖א �דָ ְרָל׃ �  יָם 
JLöD´H≠
gebar sie

-

יל��ד�
ka.pe.3fs

ֽיהחוֹר׃  ְרָל׃ �נָ  
LöNChO´R≠
zu NaChO´R
ü:Nüstern 

לְ��
pk.pp

ָם�נחור
na

 a:Entzündetsein

1
M

 2
4

.2
ֶתמר 5 ֹתּא ֣ם � ַבְו  

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ים ו  ֔ן �לָ׃ �  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל��
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַבְגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ֶתבן �  ֥ךְ �ֶתתּ  
Tä´BhäN»
Häcksel

-

תֶּבֶן�
ms

ַבְגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

וֹא  ֖א �פּ ְרָס  מִ
MiSPO´°≠

Futter
-

ִת��מסְפּוא
ms

֣ם �ַבְרב   
Ra´Bh»

viel
-

רַב
aj.ms.[cs]

  נו ֑ים �מָּ  עִ
ĨM´NU≠
mit uns

-

ִת��עם�
pk.pp

נו
sf.1p

ַבְגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

֖א �קוֹם �   מָ
MQO´M≠

Ort
Erstehung

ָם�מקום�
mfs

ֽיהל׃ �ון �׃   לָ׃ �
LLU´N≠

zu nächtigen
-

לְ��
pk.pp

ל��ין�
ka.if.[cs]

1
M

 2
4

.2
ד 6 ֣ם �קֹּ ַבְויִּ  

WaJjiQo´D»
und er verneigte sich 

וְ
pk.cj

קד�ד�
ka.wft.3ms

ים שׁ  ֔ן �אִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
הַ

pk.at
ִת��איש

ms.[cs]

  ֖א �ַבְתּחו ְרָשׁ ַבְויִּ  
WaJjiSchTa´ChU≠

und er warf huldigend sich hin
וְ

pk.cj
חוה|שח

ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ה׃  ֽיהוָ ֽיהַבְל׃ �ים ה  
LaJaHWä´H≠
zu JHWH 

לְ��
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.2
ֶתמר 7 א ֹיּ ֗ם � ַבְו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֤ח �缶רוךְ    בָּ
BRU´Kh»

gesegnetwerdend
-

ָם�בּרוךְ ברך| 
kpp.ms|na

�蝐 ֙ה  ְרָים הוָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

  �蝐 ֙ים  ֱלאלֹהֵ  
LoHe´≠

ÄLoHI´M des


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ים   ֣ם �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ם �  ֔ן �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

  ֶתשׁר ֲשא
Schä´R≠

welcher
-

אֲשֶר
pk.rl

ֹל׃ �א־  ֽיה  
Lo°-»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng

ב  ֥ךְ �ַבְז  עָ
Şa´Bh»

ab gelassen er
verlassen er

עזב
ka.pe.3ms

וֹ  ֛ה דּ ְרָס ַבְח  
ChaSDO´≠

Huld seine
~Lebens-Geheimnis seines

חֶסֶד�
ms.cs

ו
sf.3ms

וֹ  ֖א �תּ ֲשאמִ ַבְו  
WaMiTO´≠

und Wahrheit seine
-

וְ
pk.cj

אֱמֶת
fs.cs

ו
sf.3ms

ם �  ֣ם �עִ  מֵ
MeĨ´M»

von mit
-

ִת��מן�
pk.pp

ִת��עם�
pk.pp

ים   ֑ים �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinem
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ים   ֗ם �כִ נֹ  אָ
NoKhI´≠

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

  �蝐 ֙ךְ  ֶתר ֨ר �aֶתדּ ַבְבּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ים   ֣ם �ַבְחנִ נָ  
NCha´NI»

leitete er* mich
beruhigte er mich

נחה
ka.pe.3ms

ִת��ני
sf.1s

ה  ֔ן �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ים ת־  ֖א �בֵּ  
Be´T≠

Haus der
-

ִת��ית בַּ
[na].ms.cs

ים   ֥ךְ �חֵ ֲשא  
Che´»

Brüder des
-

ָם�אח
mp.cs

ים ׃  ֽיהנִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.2
�蝐 ֙ץ  8 רָ ֨ר �aתָּ ַבְו  

WaT´RZ≠
und sie lief

-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3fs

  ֔ן �רָ ֲשע ַבְנּ ֽיהַבְה  
HaNaR´≠ 
QR:die Maid

KT:der Jüngling

הַ
pk.at

נַעֲר
m[KT].f[QR].s

ד  ֖א �גֵּ ַבְתּ ַבְו  
WaTaGe´D≠

und sie machte berichten
und sie machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד�
hi.wft.3fs

ים ת־  ֣ם �בֵ ְרָל׃ �  
LöBhe´T»

zum Haus der
-

לְ��
pk.pp

ִת��ית בַּ
ms.cs

הּ   ֑ים �מָּ  אִ
M´H≠

Mutter ihrer
-

ֵן�אם�
fs.cs

ה
sf.3fs

ים ם �  ֖א �רִ ְרָדּבָ ַבְכּ  
KaDöBhRI´M≠

gemäß den Worten
wie die Worte

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�בר ָם�דּ
mp

ֶתלּה׃  ֽיהאֵ  הָ
H´LäH≠

den diesen
die diese

הַ
pk.at

ֵן�אלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

 KT:HaNa´ÃR

1
M

 2
4

.2
ה 9 ֥ךְ �קָ ְרָב ְרָל׃ �רִ  ו

ULöRiBhQ´H»
und zur RiBhQa´H

ü:Mästende

וְ
pk.cj

לְ��
pk.pp

ָם�קה ִת��רבְ
na

ח  ֖א �אָ  
´Ch≠

Bruder
-

ָם�אח
ms, pk.ij

֣ם �מוֹ  ְרָשׁ  ו
USchöMO´»

und Name seiner
-

וְ
pk.cj

ֵן�שם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ן �  ֑ים �בָ  לָ׃ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

ָם�בן� ָם�ל��
aj.ms, na

רָץ   ֨ר �aיָּ ַבְו  
WaJj´RZ»

und er lief
-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3ms

ן �  ֧י �בָ  לָ׃ �
LBh´N»
LaBha´N

ü:Weißer 

ָם�בן� ָם�ל��
aj.ms, na

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ים שׁ  ֛ה אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

֖א �חוצָה  ַבְה  
HaChU´ZH≠

das draußen wärts
-

הַ
pk.at

חוץ�
ms

ה
drH

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ן �׃  יִם  ֽיהעָ  הָ
H´JiN≠

dem Gequell*
dem Auge

הַ
pk.at

ִת��ין� עַ
mfs

 a:~Ziegel

1
M

 2
4

.3
0  ים ׀ ֣ם �הִ ְרָים  ַבְו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ת־  ֣ם �אֹ ְרָר  כִּ
KiR´T»

als er sah
wie Sehen

כְּ
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ֶתזם �  ֶתנּ ֗ם � ַבְה  
HaNä´ŞäM≠

den Schmuck reif*
-

הַ
pk.at

נֶזֶם�
ms

ֶתאת־־  ֽיהְרָו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

� ֮ם �  ְרָצּמִדִים  ַבְה  
HaZöMiDI´M≠
die Spangen

die ~Gekoppelten

הַ
pk.at

ִת��מיד� ָם�צ
mp

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ים   ֣ם �דֵ ְרָים   
JöDe´»

Händen der
-

ָם�יד�
md.cs

  �᭠ ֣֒זֶ ֲשאחֹת־וֹ  
ChoTO´≠

Brüderin seiner
-

ָם�אחות
fs.cs

ו
sf.3ms

֗ם �עוֹ  ְרָמ ְרָכשָׁ  ו
UKhöSchM˜O´≠

und als hörte er
und wie hören seines

וְ
pk.cj

ךְ
pk.pp

שמע
ka.if.cs

ו
sf.3ms
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ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים   ֞י �רֵ ְרָב  דִּ
DiBhRe´≠
Worte der

-

ָם�בר ָם�דּ
mp.cs

ה  ֤ח �缶קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

  �蝐 ֙וֹ ֲשאחֹת־  
ChoTO´≠

Brüderin seiner
-

ָם�אחות
fs.cs

ו
sf.3ms

ר  ֔ן �מֹ  לֵ׃ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ��
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ה־  ֽיהכֹּ  
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

֥ךְ �ֶתבּר   דִ
DiBä´R»

wortete er
-

ד�בר
pi.pe.3ms

֖א �ַבְל׃ �ים   אֵ  
La´J≠
zu mir

-

אֶל��
pk.pp

י
sf.1s

ים שׁ  ֑ים �אִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

�蝐 ֙א  ֹב ַבְויָּ  
WaJjBho´°≠

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ים שׁ  ֔ן �אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

ה  ֛ה נֵּ ְרָוהִ  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ד  ֥ךְ �מֵ  עֹ
ÕMe´D»

stehend
-

עמד�
ka.pt.ms.[cs]

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»

gegen über
auf

עַל��
pk.pp

ים ם �  ֖א �לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠

den Kamelen
-

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
an
auf

עַל��
pk.pp

ן �׃  יִם  ֽיהעָ  הָ
H´JiN≠

dem Gequell*
dem Auge

הַ
pk.at

ִת��ין� עַ
mfs

1
M

 2
4

.3
ֶתמר 1 א ֹיּ ֕יתָ  ַבְו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖א �בּוֹא   
BO´°≠

komm
-

בוא
ka.{!.ms}{if.[cs]}

֣ם �רוךְ   ְרָבּ  
BöRU´Kh»

Gesegnetseiender des
-

ברך
kpp.ms.cs

ה  ֑ים �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ה  מָּ ֤ח �缶לָ׃ �  
L´MH»
zu was

-

לְ��
pk.pp

ָם�מה
pn.?

�蝐 ֙ד  ֲשעמֹ ַבְת־  
TaMo´D≠
du stehst

-

עמד�
ka.ft.2ms

֔ן �חוץ   ַבְבּ  
BaChU´Z≠

in dem Draußen
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

חוץ�
ms

  �蝐 ֙ים  כִ ְרָואָנֹ  
WöNoKhI´≠

und ich
-

וְ
pk.cj

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ים תִ־ים   ֣ם �נִּ  פִּ
PiNI´TI»

zuwandte ich mich 
~Angesicht wendete ich

פנה
pi.pe.1s

יִם ת־  ֔ן �ַבְבּ ַבְה  
HaBa´JiT≠

dem Hause
-

הַ
pk.at

ִת��ית בַּ
ms

֖א �קוֹם �   ומָ
UMQO´M≠

und Ort*
und Erstehung

וְ
pk.cj

ָם�מקום�
mfs

ים ם �׃  ֽיהלִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְל׃ �  
LaGöMaLI´M≠

zu den Kamelen
-

לְ��+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.3
ֹבא 2 缶� ֤ח יָּ ַבְו  

WaJjBho´°»
und er kam

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

�蝐 ֙שׁ   הָאִים 
H°I´Sch≠

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

ְרָים תָ־ה  ֔ן �ַבְבּ ַבְה  
HaBa´JTH≠

dem Haus wärts
-

הַ
pk.at

ִת��ית בַּ
ms

ה
sf.drH

֖א �ַבְתּח  ַבְפ ְרָים  ַבְו  
WaJöPhaTa´Ch≠

und er öffnete
-

וְ
pk.cj

פתח
pi.wft.3ms

ים ם �  ֑ים �לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠

den Kamelen
die Kamele

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ן �  ֨ר �aתֵּ ַבְויִּ  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

ֶתבן �  ֤ח �缶ֶתתּ  
Tä´BhäN»
Häcksel

-

תֶּבֶן�
ms

�蝐 ֙א  ְרָספּוֹ  ומִ
UMiSPO°´≠
und Futter

-

וְ
pk.cj

ִת��מסְפּוא
ms

ים ם �  ֔ן �לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְל׃ �  
LaGöMaLI´M≠

zu den Kamelen
zu den ~Entwöhnten

לְ��+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

�蝐 ֙ם �  ַבְמיִם  a� ֨ר  ו
UMa´JiM≠

und Wasser
-

וְ
pk.cj

ִת��ים� מַ
md

ץ   ֣ם �חֹ ְרָר  לִ׃ �
LiRCho´Z»
zu baden

-

לְ��
pk.pp

רחץ�
ka.if.[cs]

ים ו  ֔ן �לָ׃ � ְרָג ַבְר  
RaGL´W≠

Füße seine
-

רֶגֶל��
fd.cs

ו
sf.3ms

ים   ֥ךְ �לֵ׃ � ְרָג ַבְר ְרָו  
WöRaGLe´»

und Füße von
-

וְ
pk.cj

רֶגֶל��
fd.cs

ים ם �  ֖א �שִׁ ֲשאנָ  הָ
HNSchI´M≠

den Mannhaften*
den Unheilvollen

הַ
pk.at

ִת��איש
mp

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

וֹ׃  ֽיהתּ  אִ
TO´≠

samt ihm
T ihm

ֵן�את
pk

ו
sf.3ms

1
M

 2
4

.3
ֶתשׂם �} 3 ים  ַבְויִּ } 

WaJjI´SsäM 
und er legte

-

וְ
pk.cj

שים�
ka.pa.wft.3ms.KT

֤ח �缶ַבְשׂם �]  ַבְויּו ] 
[WaJjUSsa´M]»

[und es wurde vor gelegt]
[und er wurde gelegt]

ו
pk.cj

שום�
ho.wft.3ms[QR]

  �蝐 ֙ו ים  נָ ְרָל׃ �פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

ל׃ �  ֔ן �כֹ ֱלא ֶתל׃ �  
LäKho´L≠
zu essen

-

לְ��
pk.pp

אכל��
ka.if.[cs]

�蝐 ֙ר  ֶתמ א ֹיּ a� ֨ר ַבְו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹל׃ �א  ֣ם �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

ַבְכל׃ �  ֔ן � אֹ  
Kha´L≠
ich esse

-

אכל��
ka.ft.1s

֥ךְ �ַבְעד   
Ã´D»
bis

-

עַד�
pk.pp, ms

 אִם �־ 
M-»

ob
wenn

ִת��אם�
pk.cj

ים   ְרָרתִּ ֖א �ַבְבּ  דִּ
DiBa´RTI≠

gewortet ich
-

ד�בר
pi.pe.1s

ים   ֑ים �רָ ְרָדּבָ  
DöBhR´J≠

Worte meine
-

ָם�בר ָם�דּ
mp.cs

י
sf.1s

ֶתמר  א ֹיּ ֖א � ַבְו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ר׃  ֽיהבֵּ ַבְדּ  
DaBe´R≠
worte

zu worten

ד�בר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

1
M

 2
4

.3
֑ים �ַבְמר 4 א ֹיּ ַבְו  

WaJjo°Ma´R≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶתבד  ֥ךְ �ֶתע  
´BhäD»

Diener des
-

עֶבֶד�
ms.[cs]

ם �  ֖א �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

כִים ׃  ֽיהנֹ אָ  
No´KhI≠

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.3
ה 5 ֞י �וָ ַבְוים ה  

WaJaHWä´H≠
und JHWH



וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

֧י �ַבְרךְ    בֵּ
BeRa´Kh»

segnete er
-

ברך
pi.pe.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים   ֛ה נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinen
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ד  ֖א �אֹ ְרָמ  
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד�
pk.av

ל׃ �  ֑ים �דָּ ְרָג יִּ ַבְו  
WaJjiGD´L≠

und er wurde groß
-

וְ
pk.cj

גד�ל��
ka.wft.3ms

ֶתתּן �־  ַבְויִּ  
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

֞י �ל׃ �וֹ   
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ֹצאן �  缶� ֤ח  
Zo´°N»

Kleinvieh
-

ֹצאן�
mfs.[cs]

�蝐 ֙ר   ובָקָ
UBhQ´R≠

und Rindvieh 
und Rind

וְ
pk.cj

ָם�קר ָם�בּ
ms

ֶתסף   ֣ם �ֶתכ ְרָו  
WöKhä´SäPh»

und Silber
und ~Ersehntes

וְ
pk.cj

כֶּסֶף�
ms.[cs]

ב  ֔ן �הָ ְרָוזָ  
WöŞH´Bh≠

und Gold
-

וְ
pk.cj

ָם�הב ָם�ז
ms

�蝐 ֙ם �  ֲשעבָדִ ַבְו  
WaBhDi´M≠

und Diener
-

וְ
pk.cj

עֶבֶד�
mp

ת־  ֔ן �חֹ ְרָשׁפָ  ו
USchöPhCho´T≠

und Mägde
-

וְ
pk.cj

ָם�חה ִת��שפְ
fp

ים ם �  ֖א �לִּ ַבְמ ְרָג  ו
UGöMaLI´M≠

und Kamele
und ~Entwöhnte

וְ
pk.cj

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ֽיהרִים ם �׃  ֲשחמֹ ַבְו  
WaChMoRI´M≠

und Esel
und ~Schäumende 

וְ
pk.cj

חֲמור
mp

 ü:Er macht werden
 a:~Porstoffe

1
M

 2
4

.3
ֶתל׃ �ד 6 ֡לֶד תֵּ ַבְו  

WaTe´LäD≠
und sie gebar

-

וְ
pk.cj

יל��ד�
ka.wft.3fs

� ֩ה  רָ  שָׂ
SsR´H»
SsaRa´H
ü:Fürstin

ָם�רה|שרה ָם�ש
na|ka.pe.3ms

ֶתשׁת־  ֨ר �aאֵ  
´SchäT»

Männin des
-

ָם�שּׁה ִת��א
fs.cs

ים   ֥ךְ �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

  �蝐 ֙ן �  בֵ
Bhe´N≠

Sohn
-

ֵן�בּן�
ms

ים   ֔ן �נִ ֽיהַבְל׃ �אדֹ  
La°DoNI´≠

zu Herrn meinem
-

לְ��
pk.pp

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ים   ֖א �רֵ ֲשח ַבְא  
ChRe´≠

nach
-

ֵן�רי אַחַר|אַחֲ
mp.cs|pk.pp

הּ   ֑ים �תָ־ ְרָקנָ זִ  
ŞiQNT´H≠

Alter ihrem
-

ָם�נה ִת��זקְ
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ֶתתּן �־  ַבְויִּ  
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

וֹ  ֖א �לּ  
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

 כָּל׃ �־ 
KL-»
alles

-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»
welches

-

אֲשֶר
pk.rl

ֽיהל׃ �וֹ׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

1
M

 2
4

.3
ים  7 נִ ֥ךְ �עֵ ְרָשׁבִּ ַבְיּ ַבְו  

WaJjaSchBi´NI»
und er ließ schwören mich

וְ
pk.cj

שבע
hi.wft.3ms

ִת��ני
sf.1s

ים   ֖א �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herr meiner
ָם�אד�ון�

ms.cs
י

sf.1s

ר  ֑ים �מֹ  לֵ׃ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ��

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

ֹל׃ �א־   
Lo°-»
nicht

ֹל��א
pk.ng

֤ח �缶ַבְקּח   תִ־
TiQa´Ch»

du nimmst
ל��קח

ka.ft.2ms

�蝐 ֙ה   אִשָּׁ
Sch´H≠
Männin

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים   ֔ן �נִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´≠

zu Sohn meinem
לְ��

pk.pp
ֵן�בּן�

ms.cs
י

sf.1s

�蝐 ֙ת־  ְרָבּנוֹ  מִ
MiBöNO´T≠

aus/von Töchtern von
ִת��מן�

pk.pp
בַּת|בנה

fp.cs|ka.if.[cs]

ים   ֔ן �נִ ֲשע ַבְנ ְרָכּ ֽיהַבְה  
HaKöNaNI´≠

dem KöNaÃNI´* 
הַ

pk.at
ִת��ני כְּנַעֲ

[na].ms
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֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»
welchem

אֲשֶר
pk.rl

ים   ֖א �כִ נֹ  אָ
NoKhI´≠

ich
ִת��כי ָם�אנֹ

pn.in.1s

ב  ֥ךְ �שֵׁ יֹם   
JoSche´Bh»

sitzhab end
ישב

ka.pt.ms.[cs]

ֽיהצוֹ׃  ְרָר ַבְא ְרָבּ  
BöRZO´≠

in Erdland seinem
בְּ

pk.pp
אֶרֶץ�

mfs.cs
ו

sf.3ms

 ü:Krämer meiner, a:Krämer Zugehöriger

1
M

 2
4

.3
 אִם �־ 8

M-»
wenn

ִת��אם�
pk.cj

ֹל׃ �א  ֧י �  
Lo´°»
nicht

ֹל��א
pk.ng, na

ֶתאל׃ �־   
L-»
zum

אֶל��
pk.pp

 בֵּים ת־־ 
BeT-»

Haus des
ִת��ית בַּ

[na].ms.cs

ים   ֛ה בִ אָ  
BhI´≠

Vaters meines
ָם�אב

ms.cs
י

sf.1s

ךְ   ֖א �לֵ׃ �  תֵּ
TeLe´Kh≠
du gehst

הל��ך
ka.ft.2ms

ֶתאל׃ �־  ְרָו  
WöL-»
und zu

וְ
pk.cj

אֶל��
pk.pp

ים   ֑ים �תִּ ְרָח ַבְפּ ְרָשׁ  מִ
MiSchPaChTI´≠

Sippe meiner
ָם�חה ָם�פּ ִת��משְ

fs.cs
י

sf.1s

  ֥ךְ �תָּ ְרָח ַבְק ְרָולָ׃ �  
WöLQaChT´»

und nimmst du
וְ

pk.cj
ל��קח

ka.wpe.2ms

ה  ֖א �שָּׁ  אִ
Sch´H≠
Männin

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים ׃  ֽיהנִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´≠

zu Sohn meinem
לְ��

pk.pp
ֵן�בּן�

ms.cs
י

sf.1s

1
M

 2
4

.3
֖א �ַבְמר 9 אֹ וָ  

WMa´R≠
und ich sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
אֶל��

pk.pp

ים   ֑ים �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinem
ָם�אד�ון�

ms.cs
י

sf.1s

֛ה ַבְל׃ �ים   ֻעָתִא  
ŮLa´J≠

vielleicht
אולַ��י

pk.av

ֹל׃ �א־   
Lo°-»
nicht

ֹל��א
pk.ng

ךְ   ֥ךְ �לֵ׃ �  תֵ־
TeLe´Kh»
sie geht

הל��ך
ka.ft.2ms/3fs

ה  ֖א �שָּׁ  הָאִ
HSch´H≠
die Männin

הַ
pk.at

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים ׃  ֽיהרָ ֲשח ַבְא  
ChR´J≠

hinter mir
אַחַר

pt.pp
י

sf.1s

1
M

 2
4

.4
ֶתמר 0 א ֹיּ ֖א � ַבְו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ים   ֑ים �לָ׃ � אֵ  
LJ≠

zu mir
-

אֶל��
pk.pp

י
sf.1s

ה  ֞י �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»
welchem

-

אֲשֶר
pk.rl

ים   ְרָכתִּ ֣ם �ַבְלּ ַבְה ְרָת־  הִ
HiTHaLa´KhTI»

für mich wandelte ich
für mich ging ich

הל��ך
ht.pe.1s

ים ו  ֗ם �נָ ְרָל׃ �פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mfp.cs

ו
sf.3ms

ַבְל׃ �ח  a� ֨ר ְרָשׁ  יִם 
JiSchLa´Ch»

er *wird entsenden
-

של��ח
ka.ft.3ms

֤ח �缶כוֹ  ְרָל׃ �אָ ַבְמ  
MaLKhO´»

Beauftragten* seinen
-

ָם�אךְ מַלְ��
ms.cs

ו
sf.3ms

�蝐 ֙ךְ    אִתָּ
T´Kh≠

samt dir 
T dir

ֵן�את
pk

ך
sf.2fsᴾ

ַבְח  ים  ֣ם �לִ׃ � ְרָצ ְרָוהִ  
WöHiZLI´aCh»

und gelingen lassen wird er
-

וְ
pk.cj

צל��ח
hi.wpe.3ms

ֶתכּךָ  ֔ן � ְרָר ַבְדּ  
DaRKä´Kh≠

Weg deinen
-

דֶּרֶךְ
mfs.cs

ך
sf.2ms

  ֤ח �缶תָּ ְרָח ַבְק ְרָולָ׃ �  
WöLQaChT´»

und nimmst du
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wpe.2ms

�蝐 ֙ה   אִשָּׁ
Sch´H≠
Männin

-

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ים   ֔ן �נִ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNI´≠

zu Sohn meinem
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
ms.cs

י
sf.1s

ים   ֖א �תִּ ְרָח ַבְפּ ְרָשׁ  מִמִּ
MiMiSchPaChTI´≠

von Sippe meiner
-

ִת��מן�
pk.pp

ָם�חה ָם�פּ ִת��משְ
fs.cs

י
sf.1s

ים ת־  ֥ךְ �בֵּ  ומִ
UMiBe´T»

und vom Haus des
-

וְ
pk.cj

ִת��מן�
pk.pp

ִת��ית בַּ
[na].ms.cs

ים ׃  ֽיהבִ  אָ
BhI´≠

Vaters meines
-

ָם�אב
ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.4
ז 1 ֤ח �缶אָ  

´Ş»
dann

damals

ָם�אז
pk.av

�蝐 ֙ה  ֶתק נָּ  תִּ
TiNQä´H≠

du bist entschuldet
-

נקה
ni.ft.2ms

ים   ֔ן �תִ־ לָ׃ � ֣ם �אָ  מֵ
MeLTI´≠

von Eidfluch  meinem
-

ִת��מן�
pk.pp

ָם�ל��ה ָם�א
fs.cs

י
sf.1s

ים   ֥ךְ �כִּ  
KI´»

denn
-

ִת��כּי
pk.cj, ms

֖א �בוֹא   תָ־
TBhO´°≠

du kommst
-

בוא
ka.ft.2ms/3fs

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ים   ֑ים �תִּ ְרָח ַבְפּ ְרָשׁ  מִ
MiSchPaChTI´≠

Sippe meiner
-

ָם�חה ָם�פּ ִת��משְ
fs.cs

י
sf.1s

ְרָואִם �־   
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

ִת��אם�
pk.cj

ֹל׃ �א  缶� ֤ח  
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

  �蝐 ֙ו ְרָתּנ  יִם 
JiTöNU´≠

sie geben
-

נתן�
ka.ft.3mp

ךְ   ֔ן �לָ׃ �  
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ��
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

  ים תָ־ ֥ךְ �יִם  ְרָוהָ  
WöHJI´T»

und wirst du
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.2ms

ים   ֖א �קִ נָ  
NQI´≠

Schuldloser
-

ִת��קי ָם�נ
aj.ms

ים ׃  ֽיהתִ־  מֵאָלָ׃ �
MeLTI´≠

von Eidfluch  meinem
-

ִת��מן�
pk.pp

ָם�ל��ה ָם�א
fs.cs

י
sf.1s

1
M

 2
4

.4
ֹבא 2 ֥ךְ � אָ וָ  

WBho´°»
und ich kam

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.1s

וֹם �  ֖א �יּ ַבְה  
HaJjO´M≠
den Tag

der Tag

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ן �  יִם  ֑ים �עָ  הָ
H´JiN≠

dem Gequell*
dem Auge

הַ
pk.at

ִת��ין� עַ
mfs

ַבְמר  ֗ם � אֹ וָ  
WMa´R≠

und ich sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

�蝐 ֙ה  ְרָים הוָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

  �蝐 ֙ים  ֱלאלֹהֵ  
LoHe´≠

ÄLoHI´M des


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ים   ֣ם �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ם �  ֔ן �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

 אִם �־ 
M-»

wenn
-

ִת��אם�
pk.cj

ְרָשׁךָ־  ֶתים   
JäSchKh-»

bist du
seiend du

ֵן�יש
pk.av

ך
sf.2ms

�蝐 ֙א  נָּ  
N´°≠
doch

-

ָם�נא
pk.ij

ַבְח  ים  ֣ם �לִ׃ � ְרָצ ַבְמ  
MaZLI´aCh»

Gelingenlassender
-

צל��ח
hi.pt.ms.[cs]

ים   ֔ן �כִּ ְרָר ַבְדּ  
DaRKI´≠

Weg meinen
-

דֶּרֶךְ
mfs.cs

י
sf.1s

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»
welchem

-

אֲשֶר
pk.rl

ים   ֖א �כִ  אָנֹ
NoKhI´≠

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ךְ   ֥ךְ �לֵ׃ �  הֹ
HoLe´Kh»

wandelnd
-

הל��ך
ka.pt.ms.[cs]

ֽיהֶתל׃ �ים הָ׃   עָ
Lä´JH≠
auf ihm 

auf ihr

עַל��
pk.pp

ה
sf.3fs

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.4
ה 3 ֛ה נֵּ  הִ

HiNe´H≠
da

-

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ים   ֥ךְ �כִ  אָנֹ
NoKhI´»

ich
-

ִת��כי ָם�אנֹ
pn.in.1s

ב  ֖א �צָּ נִ  
NiZ´Bh≠

aufgestelltwerdend
-

נצב
ni.pt.ms.[cs]

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ים ן �  ֣ם �עֵ  
´N»

Gequell von
Auge von

ִת��ין� עַ
[na].mfs.cs

יִם ם �  ֑ים �מָּ ַבְה  
HaM´JiM≠

den Wassern
-

הַ
pk.at

ִת��ים� מַ
md

ה  ֤ח �缶יָם  ְרָוהָ  
WöHJ´H»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

�蝐 ֙ה  ְרָל׃ �מָ ַבְע ֽיההָ  
HÃLM´H≠

die Verheimlichte*
-

הַ
pk.at

ָם�מה עַלְ��
fs

֣ם �צֵאת־  ַבְהיֹּ  
HaJjoZe´°T»

die herausgehende
-

הַ
pk.at

יצא
ka.pt.fs

ב  ֔ן �אֹ ְרָשׁ  לִ׃ �
LiSch´Bh≠

zu schöpfen
-

לְ��
pk.pp

שאב
ka.if.[cs]

ים   ֣ם �תִּ ְרָר ַבְמ ְרָואָ  
WöMaRTI´»

und spreche ich
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.1s

  ֶתל׃ �ים הָ ֔ן � אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל��
pk.pp

ה
sf.3fs

ים ־  ים נִ ֽיהקִ ְרָשׁ ַבְה  
HaSchQINI-»

mache tränken mich
-

שקה
hi.!.fs

ִת��ני
sf.1s

א  ֥ךְ �נָ  
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

ַבְעט־  ְרָמ  
MöÃTh-»

wenig der
-

מְעַט
aj.ms.[cs]

֖א �ַבְמיִם ם �   
Ma´JiM≠
Wasser

-

ִת��ים� מַ
md

ךְ ׃  ֽיהדֵּ ַבְכּ  מִ
MiKaDe´Kh≠

aus Krug deinem
von Krug deinem

ִת��מן�
pk.pp

כַּד�
fs.cs

ך
sf.2fs

1
M

 2
4

.4
ה 4 ֤ח �缶רָ ְרָמ ְרָואָ  

WöMöR´H»
und spricht sie

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.3fs

  �蝐 ֙ים  ַבְל׃ �  אֵ
La´J≠
zu mir

-

אֶל��
pk.pp

י
sf.1s

ַבְגּם �־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ה  ֣ם �תָּ ַבְא  
T´H»
AT du

-

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms

ה  ֔ן �תֵ־ ְרָשׁ  
SchöTe´H≠

trinke
-

שתה
ka.!.ms

ם �  ֥ךְ �ַבְג ְרָו  
WöGa´M»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם�
pk.cj

֖א �ֶתלּים ךָ  ַבְמ ְרָג  לִ׃ �
LiGMaLä´JKh≠

zu Kamelen deinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�מל�� ָם�גּ
mp.cs

ך
sf.2ms

ב  ֑ים �אָ ְרָשׁ ֶתא  
Sch´Bh≠

ich werde schöpfen
-

שאב
ka.ft.1s

וא  ֣ם �הִ  
Hi°», KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ה  ֔ן �שָּׁ אִ ֽיההָ  
HSch´H≠
die Männin

-

הַ
pk.at

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

ַבְח  ים  ֥ךְ �כִ  הֹ
HoKhI´aCh»

rechterwiesen* machte er
-

יכח
hi.pe.3ms

ה  ֖א �וָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶתבן �־  ְרָל׃ �  
LöBhäN-»

zum Sohn des
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

ים ׃  ֽיהנִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meines
~Grundfeste meiner

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.4
5  � ֩ים  ֲשאנִ  

NI´»
ich

-

ִת��ני אֲ
pn.in.1s

ֶתרם �  ֶתט a� ֨ר  
Thä´RäM»

ehe
-

טֶרֶם�
pk.av

ֶתלּה  ֜נִי ַבְכ ֲשא  
KhaLä´H≠

ich vervollständige
-

כל��ה
pi.ft.1s

ר  ֣ם �בֵּ ַבְד ְרָל׃ �  
LöDaBe´R»

zu worten
-

לְ��
pk.pp

ד�בר
pi.if.[cs]

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ים   ֗ם �בִּ  לִ׃ �
LiBI´≠

Herzen meinem
-

ֵן�ל��ב
ms.cs

י
sf.1s

ה  ֨ר �aנֵּ ְרָוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ה  ֤ח �缶קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

�蝐 ֙ת־   יֹם צֵא
JoZe´°T≠

herausgehende
-

יצא
ka.pt.fs.cs

הּ   ֣ם �דָּ ַבְכ ְרָו  
WöKhaD´H»

und Krug ihrer
-

וְ
pk.cj

כַּד�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp
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הּ   ֔ן �מָ ְרָכ  שִׁ
SchiKhM´H≠

Schulter ihrer
-

שְכֶם�
ms.cs

+הַה
sf.3fs

ֶתרד  ֥ךְ �תֵּ ַבְו  
WaTe´RäD»

und sie stieg hinab
-

וְ
pk.cj

ירד�
ka.wft.3fs

ְרָים נָה  ֖א �ַבְע  הָ
HÃ´JNH≠

dem Gequell* wärts
dem Auge wärts

הַ
pk.at

ִת��ין� עַ
mfs

ה
sf.drH

ב  ֑ים �אָ ְרָשׁ ַבְותִּ  
WaTiSch´Bh≠

und sie schöpfte
-

וְ
pk.cj

שאב
ka.wft.3fs

֥ךְ �ַבְמר  אֹ וָ  
WMa´R»

und ich sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

  ֖א �ֶתל׃ �ים הָ אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל��
pk.pp

ה
sf.3fs

ים   ים נִ ֥ךְ �קִ ְרָשׁ ַבְה  
HaSchQI´NI»

mache tränken mich
-

שקה
hi.!.fs

ִת��ני
sf.1s

א׃  ֽיהנָ  
N´°≠
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

1
M

 2
4

.4
ר 6 ֗ם �הֵ ַבְמ ְרָתּ ַבְו  

WaTöMaHe´R≠
und sie war schnell

וְ
pk.cj

מהר
pi.wft.3fs

ֶתרד  וֹ ֤ח �缶תּ ַבְו  
WaTO´RäD»

und sie brach te herab
וְ

pk.cj
ירד�

hi.wft.3fs

  �蝐 ֙הּ  ַבְכּדָּ  
KaD´H≠

Krug ihren
כַּד�

fs.cs
+הַה

sf.3fs

  ֶתל׃ �ים הָ ֔ן � עָ ֽיהמֵ  
MeLä´JH≠
von auf ihr

ִת��מן�
pk.pp

עַל��
pk.pp

ה
sf.3fs

ֶתמר  ֹתּא ֣ם � ַבְו  
WaTo´°MäR»

und sie sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.2ms/3fs

ה  ֔ן �תֵ־ ְרָשׁ  
SchöTe´H≠

trinke
שתה

ka.!.ms

ַבְגם �־  ְרָו  
WöGaM-»

und auch noch
וְ

pk.cj
גַּם�

pk.cj

֖א �ֶתלּים ךָ  ַבְמ ְרָגּ  
GöMaLä´JKh≠

Kamele deine
ָם�מל�� ָם�גּ

mp.cs
ך

sf.2ms

֑ים �ֶתקה  ְרָשׁ ַבְא  
SchQä´H≠

ich werde tränken machen
שקה

hi.ft.1s

ְרָתּ  ְרָשׁ ֕יתָ אֵ וָ  
W´SchT≠

und ich trank
וְ

pk.cj
שתה

ka.wft.1s

ם �  ֥ךְ �ַבְג ְרָו  
WöGa´M»

und auch noch
וְ

pk.cj
גַּם�

pk.cj

ים ם �  ֖א �לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠
die Kamele

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

תָ־ה׃  ֽיהקָ ְרָשׁ  הִ
HiSchQ´TH≠

machte tränken sie
שקה

hi.pe.3fs

1
M

 2
4

.4
֣ם �ַבְאל׃ � 7 ְרָשׁ ֶתא וָ  

WSch´L»
und ich fragte

-

וְ
pk.cj

שאל��
ka.wft.1s

הּ   ֗ם �תָ־  אֹ
T´H≠
T sie

-

ֵן�את
pk

ה
sf.3fs

� ֮ר  ַבְמ אֹ  וָ
WMa´R≠

und ich sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1s

ַבְבּת־־   
BaT-»

Tochter von
-

בַּת
[na].fs.[cs]

ים   ֣ם �מִ  
MI´»

wem
wer

ִת��מי
pn.?

  �᭠ ְ֒רָתּ ַבְא  
´T≠

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

ֶתמר  ֹתּא ֗ם � ַבְו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ַבְבּת־־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת
[na].fs.[cs]

�蝐 ֙ל׃ �  ְרָבּת־ואֵ  
BöTU´L≠
BöTUE´L

üu:Haus seines EL

ֵן�אל�� בְּתו
na

ֶתבּן �־   
BäN-»

Sohn des
-

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

֔ן �חוֹר   נָ
NChO´R≠
NaChO´R

ü:Nüstern 

ָם�נחור
na

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»
welchen

-

אֲשֶר
pk.rl

ְרָל׃ �דָה־  ֽיהיָם   
JLöDH-»
gebar sie

-

יל��ד�
ka.pe.3fs

וֹ  ֖א �לּ  
LO´≠

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ה  ֑ים �כָּ ְרָל׃ �  מִ
MiLK´H≠
MiLKa´H

ü:Regierende

ָם�כּה ִת��מלְ��
na

ם �  ֤ח �缶שִׂ אָ  וָ
WSsi´M»

und ich legte
-

וְ
pk.cj

שים�
ka.wft.1s

�蝐 ֙ם �  ֶתז ֶתנּ a� ֨ר ַבְה  
HaNä´ŞäM≠

den Schmuck reif*
-

הַ
pk.at

נֶזֶם�
ms

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

הּ   ֔ן �פָּ ַבְא  
P´H≠

Schnaubendes* ihres
-

אַף�
ms.cs

+הַה
sf.3fs

ים ם �  ֖א �דִ ְרָצּמִים  ַבְה ְרָו  
WöHaZöMIDI´M≠

und die Spangen
und die ~Gekoppelten

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ִת��מיד� ָם�צ
mp

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ֽיהֶתדים הָ׃  יָם   
JDä´JH≠

Hände ihre
-

ָם�יד�
mfd.cs

ה
sf.3fs

 a:Entzündetsein

1
M

 2
4

.4
ד 8 ֥ךְ �קֹּ ֶתא וָ  

WQo´D»
und ich verneigte mich 

-

וְ
pk.cj

קד�ד�
ka.wft.1s

ה  ֖א �ֶתו ֲשח ַבְתּ ְרָשׁ ֶתא ֽיהוָ  
WSchTaChWä´H≠

und warf huldigend mich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|שח
ht1.wft.1s|ht.wft.1s

ה  ֑ים �וָ ַבְל׃ �ים ה  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH


לְ��
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ךְ   ֗ם �רֵ ֲשאבָ וָ  
WBhRe´Kh≠

und ich segnete
und ich ~bekniete

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.1s

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

�蝐 ֙ה  ְרָים הוָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

  �蝐 ֙ים  ֱלאלֹהֵ  
LoHe´≠

ÄLoHI´M des


ִת��הים� אֱלֹ
mp.cs

ים   ֣ם �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´»

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ם �  ֔ן �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

֤ח �缶ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»
welcher

-

אֲשֶר
pk.rl

  �蝐 ֙ים  ַבְחנִ a� ֨ר ְרָנ  הִ
HiNCha´NI≠

leiten gemacht mich
beruhigen gemacht mich

נחה
hi.pe.3ms

ִת��ני
sf.1s

ֶתרךְ   ֣ם �ֶתד ְרָבּ  
BöDä´RäKh»

im Weg der
-

בְּ
pk.pp

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ֶתמת־  ֔ן � ֱלא  
Mä´T≠

Wahrheit
-

אֱמֶת
fs

ַבְחת־  ֛ה ַבְק  לָ׃ �
LQa´ChaT≠
zu nehmen

-

לְ��
pk.pp

ל��קח
ka.if.[cs]

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ַבְבּת־־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת
[na].fs.[cs]

ים   ֥ךְ �חִ ֲשא  
ChI´»

Bruders des
-

ָם�אח
[na].ms.cs

ים   ֖א �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meines
-

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

וֹ׃  ֽיהנ ְרָב  לִ׃ �
LiBhNO´≠

zu Sohn seinem
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
ms.cs

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.4
9  ה ַבְעתָּ ְרָו

WöÃT´H≠
und nun

-

וְ
pk.cj

ָם�תּה עַ
pk.av, na

 אִם �־ 
M-»

wenn
-

ִת��אם�
pk.cj

ֶתכם �  a� ֨ר ְרָשׁ ֶתים   
JäSchKhä´M»

seiend ihr
-

ֵן�יש
pk.av

כם�
sf.2mp

ים ם �  ֜נִישִׂ  עֹ
ÕSsI´M≠
Täter*
Tuende

עשה
ka.pt.mp

ֶתסד  ֧י �ֶתח  
Chä´SäD»

Huld
-

חֶסֶד�
ms.[cs]

֛ה ֶתמת־  ֱלא ֽיהֶתו  
WäMä´T≠

und Wahrheit
-

וְ
pk.cj

אֱמֶת
fs

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
samt

ֵן�את
pk

ים   ֖א �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herrn meinem
~Erstem-Rechtswalten meinem

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

  ים דו ֣ם �גִּ ַבְה  
HaGI´DU»

machet berichten*
machet vergegenwärtigen

נגד�
hi.!.mp

ים   ֑ים �לִ׃ �  
LI´≠

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

ְרָואִם �־   
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

ִת��אם�
pk.cj

ֹל׃ �א  ֕יתָ   
Lo´°≠
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

  ים דו ֣ם �גִּ ַבְה  
HaGI´DU»

machet berichten
machet vergegenwärtigen

נגד�
hi.!.mp

ים   ֔ן �לִ׃ �  
LI´≠

zu mir
-

לְ��
pk.pp

י
sf.1s

ה  ֥ךְ �ֶתנ ְרָפ ֶתא ְרָו  
WöPhNä´H»

und ich werde mich wenden
und ich werde wenden

וְ
pk.cj

פנה
ka.ft.1s

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ים ן �  ֖א �מִ יָם   
JMI´N≠
Rechte

-

ִת��מין� ָם�י
[na].mfs

֥ךְ �אוֹ   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ֹמאל׃ �׃  ֽיה ְרָשׂ  
SsöMo´°L≠

Linke
-

ֹמאל�� שְ
ms

1
M

 2
4

.5
ַבְען � 0 ַבְיּ a� ֨ר ַבְו  

WaJja´ÃN»
und er antwortete

-

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ן �  ֤ח �缶בָ  לָ׃ �
LBh´N»
LaBha´N

ü:Weißer 

ָם�בן� ָם�ל��
aj.ms, na

�蝐 ֙ל׃ �  ְרָבת־ואֵ  ו
UBhöTU´L≠

und BöTUE´L
üu:Haus seines EL

וְ
pk.cj

ֵן�אל�� בְּתו
na

  ֔ן �רו ְרָמ א ֹיּ ֣ם � ַבְו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ה  ֖א �וָ ְרָים ה  מֵ
MeJaHWä´H≠

von JHWH


ִת��מן�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

א  ֣ם �צָ יָם   
JZ´°»

ging aus sie 
ging aus er

יצא
ka.pe.3ms

ר  ֑ים �בָ ַבְהדָּ  
HaDBh´R≠
die Sache*

das Wort

הַ
pk.at

ָם�בר ָם�דּ
ms

ֹל׃ �א  ֥ךְ �  
Lo´°»
nicht

-

ֹל��א
pk.ng, na

֛ה ַבְכל׃ �   נו
NUKha´L≠

wir können
-

יכל��
ka.ft.1p

ר  ֥ךְ �בֵּ ַבְדּ  
DaBe´R»

worten
-

ד�בר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

֖א �ֶתל׃ �ים ךָ  אֵ  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל��
pk.pp

ך
sf.2ms

֥ךְ �ַבְרע   
Ra´˜»

Böses
böse

רַע
aj.ms.[cs]

 אוֹ־ 
°O-»
oder

-

או
pk.cj

ֽיהטוֹב׃   
ThO´Bh≠

Gutes
gut

טוב
aj/sb.ms

 a:~Ziegel
 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.5
ה־ 1 ֽיהנֵּ  הִ

HiNeH-»
da

-

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ה  ֥ךְ �קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

ים ךָ  ֖א �ֶתנ ְרָל׃ �פָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ��
pk.pp

ָם�פּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

֣ם �ַבְקח   
Qa´Ch»
nimm

-

ל��קח
ka.!.ms

ךְ   ֑ים �לֵ׃ � וָ  
WLe´Kh≠

und gehe
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.!.ms

ים   ֤ח �缶הִ ְרָת־  ו
UTöHI´»

und sie werde
-

וְ
pk.cj

היה
ka.ft.2ms/3fs.j

�蝐 ֙ה   אִשָּׁ
Sch´H≠
Männin

-

ָם�שּׁה ִת��א
fs

ֶתבן �־  ְרָל׃ �  
LöBhäN-»

zum Sohn der
-

לְ��
pk.pp

ֵן�בּן�
[na].ms.cs

ים ךָ  ֶתנ ֔ן � ֲשאדֹ  
DoNä´JKh≠

Herren deiner
-

ָם�אד�ון�
mp.cs

ך
sf.2ms

֖א �ֶתשׁר  ֲשא ַבְכּ  
KaSchä´R≠

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶר
pk.rl

֥ךְ �ֶתבּר   דִּ
DiBä´R»

gewortet er
-

ד�בר
pi.pe.3ms

ה׃  ֽיהוָ ְרָים ה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms
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1
M

 2
4

.5
ים  2 ֕יתָ הִ ְרָים  ַבְו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא ַבְכּ  
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶר
pk.rl

֛ה ַבְמע   שָׁ
SchMa´˜≠

hörte er
-

שמע|שֶמַע
ka.pe.3ms|ms

ֶתבד  ֥ךְ �ֶתע  
´BhäD»

Diener des
-

עֶבֶד�
ms.[cs]

ם �  ֖א �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

֑ים �ֶתהם �  ְרָברֵים   דִּ
DiBhReHä´M≠
Worte ihre

-

ָם�בר ָם�דּ
mp.cs

הם�
sf.3mp

  ֥ךְ �ַבְתּחו ְרָשׁ ַבְויִּ  
WaJjiSchTa´ChU»

und er warf huldigend sich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|שח
ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

ְרָרצָה  ֖א �ַבְא  
´RZH≠

erdland wärts
-

אֶרֶץ�
mfs

ה
drH

ה׃  ֽיהוָ ֽיהַבְל׃ �ים ה  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH


לְ��
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

 a:~Schwinge des Getümmels
 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.5
א 3 ֨ר �aצֵ ַבְויּוֹ  

WaJjOZe´°»
und er machte herausgehen

-

וְ
pk.cj

יצא
hi.wft.3ms

ֶתבד  ֶתע ֜נִי  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ְרָכּלֵ׃ �ים ־   
KöLe-»

Geräte* des
-

ִת��ל��י כְּ
mp.cs

ֶתסף   ֶתכ a� ֨ר  
Khä´SäPh»

Silbers
~Ersehnten

כֶּסֶף�
ms

ים   ֤ח �缶לֵ׃ � ְרָכ  ו
UKhöLe´»

und Geräte des
-

וְ
pk.cj

ִת��ל��י כְּ
mp.cs

�蝐 ֙ב  הָ  זָ
ŞH´Bh≠

Goldes
-

ָם�הב ָם�ז
ms

ים ם �  ֔ן �דִ ְרָבגָ  ו
UBhöGDI´M≠

und Gewänder
und ~Verratende

וְ
pk.cj

בֶּגֶד�
mp

ן �  ֖א �תֵּ ַבְויִּ  
WaJjiTe´N≠

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

ה  ֑ים �קָ ְרָב ְרָל׃ �רִ  
LöRiBhQ´H≠
zu RiBhQa´H

ü:Mästende

לְ��
pk.pp

ָם�קה ִת��רבְ
na

ֹנת־  ֔ן � ְרָגדָּ ֨ר �aמִ  ו
UMiGDNo´T≠

und Kleinodien
-

וְ
pk.cj

מֶגֶד�
mp

֥ךְ �ַבְת־ן �  נָ  
NTa´N»
gab er

-

נתן�
ka.pe.3ms

  ים הָ ֖א �חִ ְרָל׃ �אָ  
LöChI´H≠

zu Bruder ihrem
-

לְ��
pk.pp

ָם�אח
ms.cs

ה
sf.3fs

הּ ׃  ֽיהמָּ ְרָל׃ �אִ  ו
ULöM´H≠

und zu Mutter ihrer
-

וְ
pk.cj

לְ��
pk.pp

ֵן�אם�
fs.cs

+הַה
sf.3fs

Die Entsendung RiBhQa´Hs

1
M

 2
4

.5
4  ֣ם �ל׃ �ו ְרָכ ֹיּא ַבְו  

WaJjo°KhöLU´»
und sie aßen

וְ
pk.cj

אכל��
ka.wft.3mp

  ֗ם �תּו ְרָשׁ ַבְויִּ  
WaJjiSchTU´≠

und sie tranken
וְ

pk.cj
שתה

ka.wft.3mp

֛ה הוא   
HU´°≠

er
הוא

pn.in.3ms

ים ם �  ֥ךְ �שִׁ ֲשאנָ ְרָוהָ  
WöHNSchI´M»

und die Mannhaften*
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
ִת��איש
mp

ֶתשׁר־  ֲשא  
SchäR-»

welche
אֲשֶר
pk.rl

וֹ  ֖א �מּ  עִ
ĨMO´≠

mit ihm
ִת��עם�

pk.pp
ו

sf.3ms

  ים נו ֑ים �לִ׃ � ַבְויָּ  
WaJjLI´NU≠

und sie nächtigten
וְ

pk.cj
ל��ין�

ka.wft.3mp

  ֣ם �קומו ַבְויָּ  
WaJjQU´MU»

und sie standen auf
וְ

pk.cj
קום�

ka.wft.3mp

ֶתקר  ֔ן �בֹּ ַבְב  
BhaBo´QäR≠

in dem Morgen
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
בֹּקֶר

ms

ֶתמר  א ֹיּ ֖א � ַבְו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ים   ֥ךְ �ֻעָתִחנִ ְרָלּ ַבְשׁ  
SchaLöChu´NI»

entsendet mich
של��ח

pi.!.mp
ִת��ני

sf.1s

ים ׃  ֽיהנִ ֽיהַבְל׃ �אדֹ  
La°DoNI´≠

zu Herrn meinem
לְ��

pk.pp
ָם�אד�ון�

ms.cs
י

sf.1s

1
M

 2
4

.5
ֶתמר 5 א ֹיּ 缶� ֤ח ַבְו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  �蝐 ֙הָ ים  ֨ר �aחִ אָ  
ChI´H≠

Bruder ihrer
-

ָם�אח
ms.cs

ה
sf.3fs

הּ   ֔ן �מָּ ְרָואִ  
WöM´H≠

und Mutter ihre
-

וְ
pk.cj

ֵן�אם�
fs.cs

ה
sf.3fs

ב  ֨ר �aשֵׁ  תֵּ
TeSche´Bh»

sie wird sitzhab en
-

ישב
ka.ft.2m/3f.s

  ֥ךְ �רָ ֲשע ַבְנּ ַבְה  
HaNaR´» 
QR:die Maid

KT:der Jüngling

הַ
pk.at

נַעֲר
m[KT].f[QR].s

  נו ֛ה תָּ  אִ
T´NU≠

samt uns
T uns

ֵן�את
pk

נו
sf.1p

ים ם �  ֖א �מִ יָם   
JMI´M≠

Tage
-

יום�
mp

֣ם �אוֹ   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֑ים �שׂוֹר   עָ
SsO´R≠

zehnten Tag 
zehnten

ָם�עשור
ms

֖א �ַבְחר  ַבְא  
Cha´R≠
danach

-

אַחַר
pk.av

ֽיהלֵ׃ �ךְ ׃   תֵּ
TeLe´Kh≠

sie wird gehen
-

הל��ך
ka.ft.2ms

 KT:HaNa´ÃR

1
M

 2
4

.5
ֶתמר 6 א ֹיּ 缶� ֤ח ַבְו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�蝐 ֙ם �  ֶתה ֲשאלֵ׃ �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל��
pk.pp

הם�
sf.3mp

ַבְאל׃ �־   
L-»

nicht
-

אַל��
pk.av.ng

  ֣ם �רו ֲשח ַבְא ְרָתּ  
TöChRU´»

ihr geb t Verzug
ihr ~werdet ändern

אחר
pi.ft.2mp

ים   ֔ן �תִ־  אֹ
TI´≠

T mir
-

ֵן�את
pk

י
sf.1s

ה  ֖א �וָ ים ה ֽיהַבְו  
WaJaHWä´H≠

und JHWH


וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

ַבְח  ים  ֣ם �לִ׃ � ְרָצ  הִ
HiZLI´aCh»

gelingen ließ er
-

צל��ח
hi.pe.3ms

ים   ֑ים �כִּ ְרָר ַבְדּ  
DaRKI´≠

Weg meinen
-

דֶּרֶךְ
mfs.cs

י
sf.1s

ים   ֕יתָ חונִ ְרָלּ ַבְשׁ  
SchaLöChU´NI≠

entsendet mich
-

של��ח
pi.!.mp

ִת��ני
sf.1s

ה  ֖א �כָ ְרָל׃ � ְרָואֵ  
WöLöKh´H≠

und ich will gehen
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.ft.1s.k

ים ׃  ֽיהנִ ֽיהַבְל׃ �אדֹ  
La°DoNI´≠

zu Herrn meinem
-

לְ��
pk.pp

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

 ü:Er macht werden

1
M

 2
4

.5
7  ֖א �רו ְרָמ ֹיּא ַבְו  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

א  ֣ם �רָ ְרָק נִ  
NiQR´°»

wir rufen
wir ~begegnen

קרא
ka.ft.1p, ni.pe.3ms

  ֑ים �רָ ֲשע ַבְנּ ֽיהַבְל׃ �  
LaNaÃR´≠ 

zu der Maid
zu dem Jüngling

לְ��+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעֲר
m[KT].f[QR].s

ה  ֖א �לָ׃ � ֲשא ְרָשׁ ְרָונִ  
WöNiSchL´H≠

und wir wollen fragen
-

וְ
pk.cj

שאל��
ka.ft.1p.k

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ים הָ׃  ֽיהפִּ  
PI´H≠

Mund ihren
-

פֶּה
ms.cs

ה
sf.3fs

 KT:La

1
M

 2
4

.5
8  ֤ח �缶או ְרָר ְרָק ַבְויִּ  

WaJjiQRö°U´»
und sie riefen

-

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3mp

�蝐 ֙ה  ְרָבקָ ְרָל׃ �רִ  
LöRiBhQ´H≠

zur RiBhQa´H
ü:Mästende

לְ��
pk.pp

ָם�קה ִת��רבְ
na

  ֣ם �רו ְרָמ ֹיּא ַבְו  
WaJjo°MöRU´»

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

  ֶתל׃ �ים הָ ֔ן � אֵ  
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶל��
pk.pp

ה
sf.3fs

ים   ֖א �כִ ְרָל׃ � ֲשהתֵ־  
HTeLöKhI´≠

ist´s dass du gehst
-

הֲ
pk.?

הל��ך
ka.ft.2fs

 עִם �־ 
ĨM-»
mit

-

ִת��עם�
pk.pp

ים שׁ  ֣ם �אִ  הָ
H°I´Sch»

dem Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

ה  ֑ים �ֶתזּ ַבְה  
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

ֶתמר  ֹתּא ֖א � ַבְו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֽיהלֵ׃ �ךְ ׃   אֵ
Le´Kh≠

ich gehe
-

הל��ך
ka.ft.1s

1
M

 2
4

.5
9  ֛ה חו ְרָלּ ַבְשׁ ְרָים  ֽיהו  ַבְ  

WaJöSchaLöChU´≠
und sie entsandten

-

וְ
pk.cj

של��ח
pi.wft.3mp

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ה  ֥ךְ �קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

ם �  ֖א �תָ־ ֲשאחֹ  
ChoT´M≠

Brüderin ihre
-

אַחות
fs.cs

ם�
sf.3mp

ֶתאת־־  ְרָו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

הּ   ֑ים �תָּ ְרָק  מֵנִ
MeNiQT´H≠

Säugende* ihre
Säugenlassende ihre

ינק
hi.pt.fs.cs

+הַה
sf.3fs

ֶתאת־־  ְרָו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

ֶתבד  ֥ךְ �ֶתע  
´BhäD»

Diener des
-

עֶבֶד�
ms.[cs]

ם �  ֖א �הָ ְרָברָ ַבְא  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָם�הם� ָם�ר אַבְ
na

ֶתאת־־  ְרָו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵן�את
pk

ים ו׃  ֽיהשָׁ ֲשאנָ  
NSch´W≠

Mannhafte* seine
-

ִת��איש
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:~Schwinge des Getümmels

1
M

 2
4

.6
0  ֤ח �缶כו ֲשר ְרָים בָ ַבְו  

WaJöBhRKhU´»
und sie segneten

-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.3mp

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

�蝐 ֙ה  ְרָבקָ  רִ
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

  ְרָמרו א ֹיּ ֣ם � ַבְו  
WaJjo´°MöRU»

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

הּ   ֔ן �לָ׃ �  
L´H≠
zu ihr

-

לְ��
pk.pp

ה
sf.3fs

  נו ֕יתָ תֵ־ ֲשאחֹ  
ChoTe´NU≠

Brüderin unsere
-

אַחות
fs.cs

נו
sf.1p

ְרָתּ  ֥ךְ �ַבְא  
´T»

AT du
-

אַתְּ
pn.in.2fs

ים   ֖א �יִם  ֲשה  
HJI´≠

werde
-

היה
ka.!.fs

ים   ֣ם �פֵ ְרָל׃ � ַבְא ְרָל׃ �  
LöLPhe´»

zu Tausenden der
-

לְ��
pk.pp

אֶלֶ��ף�
car.mp.cs

ה  ֑ים �בָ ְרָרבָ  
RöBhBh´H≠

Myriadenschaft
-

ָם�בה ָם�ב רְ
car.fs
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֣ם �ַבְרשׁ  ים  ְרָויִם   
WöJIRa´Sch»

und er wird errechten*
-

וְ
pk.cj

ירש
ka.ft.3ms

ךְ   ֔ן �עֵ ְרָר ַבְז  
ŞaR´Kh≠

Same deiner
-

זֶרַע
ms.cs

ך
sf.2fs

ת־  ֖א �אֵ  
´T≠

ET
-

ֵן�את
pk

ַבְער  ֥ךְ �ַבְשׁ  
Scha´ÃR»

Tor der
-

שַעַר
ms.[cs]

ים ו׃  ֽיהאָ ְרָנ  שֹׂ
SsoNö´W≠

Hassenden seiner
-

שנא
ka.pt.mp.cs

ו
sf.3ms

1
M

 2
4

.6
קָם � 1 ֨ר �aתָּ ַבְו  

WaT´QM»
und sie stand auf

-

וְ
pk.cj

קום�
ka.wft.3fs

ה  ֜נִיקָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

  ֶתת־ים הָ ֗ם � ֲשערֹ ַבְנ ְרָו  
WöNaRoTä´JH≠

und Maiden ihre
-

וְ
pk.cj

ָם�רה נַעֲ
fp.cs

ה
sf.3fs

�蝐 ֙ה  ְרָבנָ ַבְכּ a� ֨ר ְרָר ַבְותִּ  
WaTiRKa´BhNH≠
und sie ritten*

und sie fuhren

וְ
pk.cj

רכב
ka.wft.3fp

ַבְעל׃ �־   
ÃL-»
auf

-

עַל��
pk.pp

ים ם �  ֔ן �לִּ ַבְמ ְרָגּ ַבְה  
HaGöMaLI´M≠

den Kamelen
-

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ְרָכנָה  ֖א �ַבְל׃ � ַבְותֵּ  
WaTeLa´KhNH≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wft.3fp

ים   ֣ם �רֵ ֲשח ַבְא  
ChRe´»

hinter
-

ֵן�רי אַחַר|אַחֲ
mp.cs|pk.pp

ים שׁ  ֑ים �אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

֥ךְ �ַבְקּח  יִּ ַבְו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

ֶתבד  ֛ה ֶתע  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ה  ֖א �קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

ֽיהַבְל׃ �ךְ ׃  יֵּ ַבְו  
WaJjeLa´Kh≠

und er ging
-

וְ
pk.cj

הל��ך
ka.wft.3ms

JiZCha´Qs und RiBhQa´Hs Begegnung

1
M

 2
4

.6
�蝐 ֙ק 2 ְרָצחָ ְרָויִם   

WöJiZCh´Q≠
und JiZCha´Q

ü:Er lacht 

וְ
pk.cj

צחק
ka.wft.3ms

א  ֣ם �בָּ  
B´°»

kam er
kommend er

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֔ן �בּוֹא   מִ
MiBO´°≠

vom Kommen
-

ִת��מן�
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

ר  ֥ךְ �אֵ ְרָבּ  
Bö´R»

Brunnen
-

ֵן�אר בְּ
[na].fs.[cs]

֖א �ַבְחים   ַבְל׃ �  
LaCha´J≠
LaCha´J

ü:Zu Lebendem

לְ��+הַהַ+הַחַי
pk.pp+pk.at+ms

ים   ֑ים �אִ  רֹ
Ro°I´≠
Ro°I´

ü:Besehenes 

ִת��אי|ראה+הַי ֳאר *
ms|ka.pt.ms.[cs]+sf.1s

֥ךְ �הוא  ְרָו  
WöHU´°»

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

ב  ֖א �שֵׁ  ים וֹ
JOSche´Bh≠

sitzhab end
-

ישב
ka.pt.ms.[cs]

ֶתרץ   ֥ךְ �ֶתא ְרָבּ  
Bö´RäZ»

im Erdland von
-

בְּ
pk.pp

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ֶתגב׃  ֽיהנּ  ֶת ַבְה  
HaNä´GäBh≠

dem Wölbland*
e:Süden Israels

הַ
pk.at

נֶגֶב
ms.[cs]

 a:JaH s Lachen
 a:Sehe! {fs}

1
M

 2
4

.6
א 3 ֥ךְ �צֵ ַבְויֵּ  
WaJjeZe´°»

und er war hinausgegangen
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ק  ֛ה חָ ְרָצ יִם   
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָם�חק|צחק ִת��יצְ
na|ka.ft.3ms

ַבְח  ֥ךְ �שׂו  לָ׃ �
LSsU´aCh»

zu besinnen sich
zu ~sinnen

לְ��
pk.pp

שוח
ka.if.[cs]

֖א �ֶתדה  ַבְבּשָּׂ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�שדֶ�ה
ms

וֹת־  ֣ם �נ ְרָפ  לִ׃ �
LiPhNO´T»

zum Sich-Zuwenden des

-

לְ��
pk.pp

פנה
ka.if.[cs]

ֶתרב  ֑ים �עָ  
´RäBh≠
Abends

-

עֶרֶב
ms

א  ֤ח �缶שָּׂ ַבְויִּ  
WaJjiSs´°»

und er erhob*
und er hob

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

  �蝐 ֙ו ים   עֵים נָ
N´W≠

Augen seine
-

ִת��ין� עַ
mfd.cs

ו
sf.3ms

ְרָרא  ַבְיּ ֔ן � ַבְו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ה  ֥ךְ �נֵּ ְרָוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵן�נּה ִת��ה
pk.ij

ים ם �  ֖א �לִּ ַבְמ ְרָג  
GöMaLI´M≠

Kamele
~Entwöhnte

ָם�מל�� ָם�גּ
mp

ים ם �׃  ֽיהאִ  בָּ
B°I´M≠

kommende
-

בוא
ka.pt.mp

 a:JaH s Lachen

1
M
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4

.6
א 4 ֤ח �缶שָּׂ ַבְותִּ  

WaTiSs´°»
und sie erhob*

und sie hob

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.2ms/3fs

�蝐 ֙ה  ְרָבקָ  רִ
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

  ים הָ ֶתנ ֔ן �  עֵים 
Nä´JH≠

Augen ihre
Gequelle ihre

ִת��ין� עַ
mfd.cs

ה
sf.3fs

ֶתרא  ֖א �תֵּ ַבְו  
WaTe´Rä°≠

und sie sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.wft.2ms/3fs

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ק  ֑ים �חָ ְרָצ יִם   
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָם�חק|צחק ִת��יצְ
na|ka.ft.3ms

ל׃ �  ֖א �פֹּ ַבְותִּ  
WaTiPo´L≠

und sie fiel
-

וְ
pk.cj

נפל��
ka.wft.3fs

֥ךְ �ַבְעל׃ �   מֵ
MeÃ´L»
von auf

-

ִת��מן�
pk.pp

עַל��
pk.pp

ֽיהמָל׃ �׃  ַבְהגָּ  
HaGM´L≠

dem Kamel
dem ~Entwöhnten

הַ
pk.at

ָם�מל�� ָם�גּ
ms

 a:JaH s Lachen

1
M

 2
4

.6
ֶתמר 5 ֹתּא ֣ם � ַבְו  

WaTo´°MäR»
und sie sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ֶתאל׃ �־   
L-»

zu
-

אֶל��
pk.pp

ֶתבד  ֶתע ֗ם �  הָ
H´BhäD≠

dem Diener
-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ים ־  ֽיהמִ  
MI-»
wer

-

ִת��מי
pn.?

ים שׁ  ֤ח �缶אִ  הָ
H°I´Sch»

der Mann
-

הַ
pk.at

ִת��איש
ms.[cs]

�蝐 ֙ה  ֶתז ַבְהלָּ  
HaLŞä´H≠
dieser da

der zu diesem

ָם�לּזֶה הַ
aj.ms

ךְ   ֤ח �缶לֵ׃ � ַבְההֹ  
HaHoLe´Kh»

der wandelnde
-

הַ
pk.at

הל��ך
ka.pt.ms.[cs]

�蝐 ֙ה  ֶתד ַבְבּשָּׂ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָם�שדֶ�ה
ms

  נו ֔ן �תֵ־ ְרָקרָא  לִ׃ �
LiQR°Te´NU≠

zu begegnen uns
zu rufen uns

לְ��
pk.pp

קרא
ka.if.cs

נו
sf.1p

ֶתמר  א ֹיּ ֥ךְ � ַבְו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶתבד  ֖א �ֶתע  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

֣ם �הוא   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ים   ֑ים �נִ ֲשאדֹ  
DoNI´≠

Herr meiner
~Grundfeste meine

ָם�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

֥ךְ �ַבְקּח  ַבְותִּ  
WaTiQa´Ch»

und sie nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.2ms/3fs

ים ף   ֖א �עִ ַבְהצָּ  
HaZ˜I´Ph≠

den Überwurf
-

הַ
pk.at

ִת��עיף� ָם�צ
ms

ס׃  ֽיהכָּ ְרָת־ ַבְותִּ  
WaTiTK´S≠

und sie bedeckte sich
-

וְ
pk.cj

כסה
ht.wft.3fs

1
M
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.6
ר 6 ֥ךְ �פֵּ ַבְס ְרָים  ַבְו  

WaJöSaPe´R»
und er zählte auf*

-

וְ
pk.cj

ספר
pi.wft.3ms

ֶתבד  ֖א �ֶתע  הָ
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ
pk.at

עֶבֶד�
ms

ק  ֑ים �חָ ְרָצ ְרָל׃ �יִם   
LöJiZCh´Q≠

zu JiZCha´Q
ü:Er lacht 

לְ��
pk.pp

ָם�חק ִת��יצְ צחק|
ka.ft.3ms|na

ת־  ֥ךְ �אֵ  
´T»

ET
-

ֵן�את
pk

 כָּל׃ �־ 
KL-»

all
-

כֹּל��
[na].ms.[cs]

ים ם �  ֖א �רִ ְרָדּבָ ַבְה  
HaDöBhRI´M≠

die Sachgescheh en*
die Worte

הַ
pk.at

ָם�בר ָם�דּ
mp

֥ךְ �ֶתשׁר  ֲשא  
Schä´R»

welche
-

אֲשֶר
pk.rl

ה׃  ֽיהשָׂ  עָ
Ss´H≠

getan er
-

עשה
ka.pe.3ms

 a:JaH s Lachen

1
M

 2
4

.6
7  ֣ם �ֶתאהָ ְרָים בִ ַבְו  

WaJöBhi´H»
und er brachte sie

und er machte kommen sie

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ה
sf.3fs

ק  ֗ם �חָ ְרָצ יִם   
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָם�חק|צחק ִת��יצְ
na|ka.ft.3ms

�蝐 ֙ה  ֱלהלָ׃ � ֨ר �aאֹ  הָ
HHL´H≠

das Zelt wärts
-

הַ
pk.at

אֹהֶל��
ms

ה
drH

ה  ֣ם �רָ  שָׂ
SsR´H»
SsaRa´H
ü:Fürstin

ָם�רה|שרה ָם�ש
na|ka.pe.3ms

וֹ  ֔ן �מּ  אִ
MO´≠

Mutter seiner
-

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

֧י �ַבְקּח  יִּ ַבְו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל��קח
ka.wft.3ms

ֶתאת־־   
T-»

ÄT
-

ֵן�את
pk

ה  ֛ה קָ ְרָב  רִ
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָם�קה ִת��רבְ
na

ְרָתּהִים ־  ַבְו  
WaTöHI-»

und sie wurde
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3fs

֥ךְ �ל׃ �וֹ   
LO´»

zu ihm
-

לְ��
pk.pp

ו
sf.3ms

ה  ֖א �שָּׁ ְרָל׃ �אִ  
LöSch´H≠

zur Männin
-

לְ��
pk.pp

ָם�שּׁה ִת��א
fs

  ֑ים �ֶתבהָ ֱלאהָ ֶתיּ ַבְו  
WaJjäHBhä´H≠

und er liebte sie
-

וְ
pk.cj

אהב
ka.wft.3ms

ה
sf.3fs

ם �  ֥ךְ �חֵ נָּ ַבְויִּ  
WaJjiNChe´M»

und er wurde getröstet
-

וְ
pk.cj

נחם�
ni.wft.3ms

ק  ֖א �חָ ְרָצ יִם   
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָם�חק|צחק ִת��יצְ
na|ka.ft.3ms

ים   ֥ךְ �רֵ ֲשח ַבְא  
ChRe´»

nach
-

ֵן�רי אַחַר|אַחֲ
mp.cs|pk.pp

וֹ׃  ֽיהמּ  אִ
MO´≠

Mutter seiner
-

ֵן�אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

 a:JaH s Lachen


